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NAVSTIVTE NASE STRANKY:

Gl Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opra-
@ vach ziskate na:

www.zanussi.com/support

/A BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebicCe
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v disledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouZiti.

BEZPECNOST DETIi A POSTIZENYCH OSOB

& VAROVANI!

Hrozi nebezpeci uduSeni, urazu nebo jinych trvalych
nasledkdu.

- Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebiCe. Déti
mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotrebicem.

- VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

- VAROVANI: SpotrebiC a jeho pfistupné Casti se pri pouZziti
zahrivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

- Je-li spotrebi¢ vybaven détskou bezpeénostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély provadét
déti bez dozoru.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNIi INFORMACE
- Spotrebic€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.
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. Tento spotfebic je uren k pouziti v béznému domacimu
pouziti.

- Tento spotfebic Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZiti nepresahuje
(prameérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

. VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pFistupné ¢asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych clanku.
. VAROVANI: Jsou-li poskozena dvitka nebo t&snéni dvifek,
nesmi se spotfebi€ pouzivat, dokud jej neopravi
kvalifikovana osoba.

- VAROVANI: Tekutiny a dalSi potraviny neohfivejte

v uzavienych nadobach. Mohly by vybuchnout.

- K Cisténi spotfebiCe nepouZzivejte Cistici zafizeni na paru.

- Pfed provadénim jakékoli udrzby spotrebi¢ vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastrcku z elektrické zasuvky.

. Je-li napajeci kabel poskozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.

- Opravy Ci udrzbu, které zahrnuji sejmuti krytu chraniciho
pred vystavenim mikrovinné energii, mize provadét pouze
kvalifikovana osoba.

- Spotrebi€ nepouzivejte s vyuzitim externiho ¢asovace nebo
samostatného dalkového ovladani.

- Pro pfipravu pokrmU a napoju v mikrovinné troubé& nesmi byt
pouzity kovové nadoby. Tento poZzadavek neplati, pokud
vyrobce stanovi velikost a tvar kovovych nadob, které jsou
vhodné pro pfipravu v mikrovinné troubé.

- Pouzivejte pouze nadobi vhodné k pouziti v mikrovinnych
troubach.

- P¥i ohfivani potravin v plastovych ¢i papirovych nadobach
sledujte spotrebic¢ z divodu jejich mozného vzniceni.

. Spotrebic je uren k ohfivani potravin a napoju. Suseni
potravin nebo odévu a ohfivani zahfivacich podlozek,
pantofll, houbigek, vihkych hadrt a podobnych pfedmétu
muze vést k poranéni, vzniceni nebo pozaru.



Uvolnuje-li se ze spotiebite kouf, vypnéte jej nebo vypojte
ze zasuvky a dvifka nechte zavfena, aby se pripadné
plameny udusily.

Ohfivani napoju v mikrovinné troub& muze mit za nasledek
zpozdény eruptivni var. Pfi manipulaci s nadobou je tfeba
dbat opatrnosti.

Obsah kojeneckych lahvi a skleni¢ek s détskou vyzivou by
mél byt pfed konzumaci zamichan nebo protfepan a ovérena
jeho teplota, aby nedoslo k popaleni.

- VajiCka ve skorapce a cela vajiCka varena natvrdo by se
nemeéla ve spotrebici ohfivat, protoze mohou explodovat, a
to i po dokoncéeni mikrovinného ohrevu.

Spotfebic je nutné pravidelné Cistit a odstranovat jakékoliv
zbytky potravin.

Nebudete-li udrzovat spotrebic Cisty, mize to vést

k poskozeni povrchu, které by mohlo nepfiznivé ovlivnit
zivotnost spotrebicCe a vést k nebezpeCnym situacim.
Kdyz je spotfebic€ v provozu, mohou mit dostupné povrchy
vysokou teplotu.

Mikrovinna trouba je uréena k volné stojicimu pouziti.
Mikrovinna trouba nesmi byt umisténa ve skfince, pokud
nebyla testovana ve skfince.

- Zadni plocha spotfebiCe musi byt umisténa proti zdi.

K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovové Skrabky. Mohly by poskrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

Je-li spotiebi¢ prazdny, nezapinejte ho. Kovové soucasti
uvnitf trouby mohou zpUsobit elektricky oblouk.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

INSTALACE + Tento spotfebi¢ mlzete v kuchyni postavit
L. témér kamkoliv. Zkontrolujte, zda je trouba
VAROVANI! Tento spotfebi¢ smi umist&na na rovném vodorovném povrchu a
instalovat jen kvalifikovana osoba. vétraci otvory i plocha pod spotfebi¢em

nejsou nic¢im zakryté (pro dostate¢né vétrani).
Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.
Ridte se pokyny k instalaci dodanymi spolu s
timto spotrebicem.



PRIPOJENI K ELEKTRICKE SITI

VAROVANI! Hrozi nebezpeéi pozaru
nebo urazu elektrickym proudem.

» VesSkera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

» Spotrebi¢ musi byt uzemnén.

» Zkontrolujte, zda udaje na typovem Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

» Pokud je spotrebic spojen se zasuvkou
pomoci prodluzovaciho kabelu, presvédcte
se, ze je kabel uzemnény.

» Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastréku. Pro vyménu
napajeciho kabelu se obratte na autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

* Neodpojujte spotrebi¢ ze zasuvky tahem za
kabel. Vzdy tahejte za zastréku.

POUZITI

VAROVANI! Hrozi nebezpeéi
zranéni, popaleni, urazu elektrickym
proudem ¢i vybuchu.

*  Neménte technické parametry spotrebice.

» Béhem provozu nenechavejte spotiebi¢ bez
dozoru.

* Na oteviena dvirka netlacte.

+ Ujistéte se, Ze nejsou ventilacni otvory
zakryte.

* Nepouzivejte spotfebic jako pracovni plochu
nebo k odkladani predmétd v jeho vnitrku.

CISTENi A UDRZBA

VAROVANI! Hrozi nebezpegi
poranéni, pozaru nebo poskozeni
spotrebice.

+ Pred ¢isténim nebo udrzbou spotrebi¢ vzdy
vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku ze
zasuvky.

Spotrebi€ Cistéte pravidelné, abyste zabranili
poskozeni materialu jeho povrchu.

Dbejte na to, aby na povrchu dverniho tésnéni
nezlstavaly zbytky jidel nebo Cisticich
prostiedkd.

Zbytky tuku ¢i jidel ve spotfebici mohou pfi
chodu mikrovinné funkce zplisobit pozar a
elektricky oblouk.

Vycistéte spotrebi¢ vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci prostfedky.
Nepouzivejte prostiedky s drsnymi ¢asticemi,
draténky, rozpoustédla nebo kovové
predméty.

Pouzijete-li sprej do trouby, fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na jeho
baleni.

SERVIS

Je-li nutna oprava spotrebicCe, obratte se na
autorizované servisni stfedisko. Pouzivejte
pouze originalni nahradni dily.

Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebici a samostatné prodavané nahradni
zarovky: Tyto zarovky jsou navrzeny tak, aby
odolaly extrémnim fyzickym podminkam v
domacich spotrebicich, at’ uz jde o teplotu,
vibrace €i vihkost, nebo jsou uréeny k
signalizaci informaci o provoznim stavu
spotrebice. Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v doméacnosti.

LIKVIDACE

VAROVANI! Hrozi nebezpesi Grazu
¢i uduseni.

Odpoijte spotfebi¢ od elektrické sité.
OdFiznéte sitovy kabel v blizkosti spotfebice a
zlikvidujte jej.



POPIS SPOTREBICE

CELKOVY POHLED

Bezpecnostni blokovaci zamek
Ovladaci panel
Ovlada¢ nastaveni vykonu

? ? Osvétleni
— |

O_

il CH Ovladac ¢asového spinace
] A Otvirani dvitek
I Kryt vinovodu
B é B} Hidel otocného talife

PRISLUSENSTVI Sklenéna varna podlozka a vodici lidta valecku.

Souprava oto¢ného talife
P¥i pfipravé jidla v mikrovinné troubé

vzdy pouzivejte soupravu oto¢ného
talife.

)

N @/

PRED PRVNIM POUZITIM

» Vyjméte z mikrovinné trouby vSechny soucasti

VAROVANI! Viz kapitoly o a obalovy material.
bezpecnosti. » PFed prvnim pouzitim spotfebic vycistéte.
PRVNI CISTENI

POZOR! Ridte se &asti ,Cisténi a
udrzba“.

DENNi POUZIVANI

o VSEOBECNE INFORMACE O POUZiVANI
VAROVANI! Viz kapitoly o SPOTREBICE

bezpecnosti. + Po vypnuti spotiebige nechte jidlo nékolik

minut odstat.
« Pred pfipravou pokrmu sejméte obal z
hlinikové félie, kovové nadoby atd.



Vareni

Pokud to je mozné, varte pokrm zakryty
materialem vhodnym pro mikrovinou troubou.
Nezakryté potraviny pfipravujte pouze tehdy,
chcete-li uchovat karcicku.

Neohtivejte potraviny pfili§ dlouho a na pfilis
vysoky vykon. Potraviny by mohly vyschnout,
spalit se nebo se na nékterych mistech vznitit.
Ve spotiebici nepfipravujte vejce ve
skorapkach a $neky, protoze mohou
prasknout. V pfipadé smazenych vajec
nejprve propichnéte Zloutek.

Potraviny se slupkou nebo kazickou — napf.
jablka, rajcata, brambory, uzeniny —
propichnéte, aby nepraskly.

Chlazené nebo zmrazené pokrmy vyzaduiji
delSi dobu pfipravy.

Pokrmy obsahujici omacku by mély byt obcas
zamichany.

Zelenina majici pevnou strukturu, napfiklad
mrkev, hrach nebo kvétak, musi byt varena ve
vodé.

V poloviné pripravy vzdy vétsi kousky otocte.
Pokud to je mozné, rozfiznéte zeleninu na
podobné velké kusy.

Pouzijte ploché, Siroké misy.

Nepouzivejte nadobi z porcelanu, keramiky
nebo hliny s malymi dirkami, napfiklad na
rukojetich nebo neglazovanych dnech.
Vlhkost pronikajici do otvord miize zpusobit
prasknuti nadobi po jeho zahfati.

Sklenéna varna podlozka slouzi jako plocha
pro ohfev potravin nebo tekutin. Je dulezita
pro chod mikrovinné trouby.

Vhodné nadobi a materialy

Rozmrazovani masa, dribeze, ryb

» Umistéte zmrazené, rozbalené potraviny na
obraceny maly hluboky talif s nadobkou
umisténou vespodu, aby se pfi rozmrazovani
mohla zachytavat odtékajici tekutina.

» Asi v poloviné ¢asu rozmrazovani potraviny
obratte. Pokud to je mozné, rozdélte je na
kusy, které postupné odebirejte, jakmile se
rozmrazi.

Rozmrazovani masla, ¢asti dortu,

tvarohu

» Tyto potraviny nerozmrazujte zcela ve
spotfebici, ale nechte dokon¢it jejich
rozmrazovani pfi pokojové teploté. Dosahnete
tim rovhomérnéjsich vysledku. Pred
rozmrazovanim odstrante kovovy nebo
hlinikovy obal.

Rozmrazovani ovoce a zeleniny
Ovoce a zeleninu nerozmrazujte ve spotrebici
Uplné, pokud je dale budete zpracovavat
Cerstvé. Nechte dokoncit jejich rozmrazovani
pfi pokojové teploté.

»  Vy$8i mikrovinny vykon muizete pouzit k
vareni ovoce a zeleniny bez jejich
predchoziho rozmrazeni.

Hotova jidla

» Ve spotiebi¢i muzete pfipravovat hotova jidla,
pouze pokud je jejich baleni vhodné k pouziti
v mikrovinné troubé.

» Je nutné se Fidit pokyny vyrobce uvedenymi
na obalu (napfiklad sejmuti kovového obalu a
propichnuti plastové félie).

Mikrovinna trouba
Nadobi / material
Rozmrazovani Ohrev Vareni
Zaruvzdorné sklo a porcelan (bez kovovych dilt, X X X
napriklad Pyrex, zaruvzdorné sklo)
Nezaruvzdorné sklo a porcelan X - -
Sklo a sklokeramika ze zaruvzdorného a mrazu- X X X
vzdorného materialu (napfiklad Arcoflam), grilo-
vaci rost
Keramika 2, kamenina?). X X X
Plast, zaruvzdorny do 200 °C 3 X X X




Nadobi / material

Mikrovinna trouba

Rozmrazovani Ohiev Vareni

Karton, papir

Folie

Folie na peceni s uzavérem vhodnym pro mi-
krovinnou troubu 3

Pecici misky zhotovené z kovu, napfiklad smalto-
vang, litinove

Formy na peceni, ¢erné lakované nebo se siliko-
novou vrstvou 3

Plech na peceni

Opékaci nadoby, napfiklad prazici panvicky nebo
zapékaci formy

Hotova jidla v obalech 3

1) Bez stfibrné, zlaté, platinové nebo kovové vrstvy/dekorace

2) Bez sklenénych nebo kovovych ¢asti, bez glazury

s obsahem kovu

3) Je nutné fidit se pokyny vyrobce ohledné maximalnich teplot.

X - vhodné
-- nevhodné

ZAPNUTI A VYPNUTi MIKROVLNNE TROUBY

AN

POZOR! Nezapinejte mikrovinnou
troubu, nejsou-li v ni viozeny

potraviny.
1. Otocenim ovladace nastaveni vykonu
nastavte vykon.
2. Otocenim ovladace ¢asového spinace

nastavte ¢as a mikrovinna trouba zacne
automaticky pracovat.
Mikrovinna trouba za¢ne s automatickou
pfipravou jidel po nastaveni vykonu a ¢asu a po
zavfeni dvifek.
Vypnuti spotrebice:
vyckanim, dokud se spotfebi¢ nevypne
automaticky, kdyz ovlada¢ ¢asového spinace
dosahne polohy 0.
oto¢enim ovladace ¢asoveého spinace do
polohy 0.
otevrenim dvifek spotrebice. Spotfebi¢ se
automaticky zastavi. Zavienim dvifek
pokracCujete v pfipravé jidla. Tuto funkci
pouzivejte ke kontrole jidel.

ROZMRAZOVANI
Lze zvolit ze dvou rozmrazovacich rezim(:

Rozmrazovani dle hmotnosti
Casové rozmrazovani

@

Rozmrazovani dle hmotnosti
nepouzivejte u potravin, které byly z
mraznicky odebrany pred déle nez
20 minutami, nebo u zmrazenych
hotovych jidel.

Ke spusténi rozmrazovani dle
hmotnosti musite pouzit vice nez
200 g potravin.

@
@

K rozmrazeni méné nez 200 g
potravin tyto potraviny umistéte na
okraj oto¢ného talife.

1. Otocte ovladacem nastaveni vykonu na
rezim rozmrazovani.
2. Otocenim ovladace ¢asovace nastavte

hmotnost potravin nebo dobu rozmrazovani.
Mikrovinna trouba se tim automaticky spusti.



TABULKA NASTAVENI VYKONU

Symbol Nastaveni vykonu Vykon
Nizky vykon 119W
;& Rozmrazovani 231 W
XYY}
Stredni vykon 385 W
—_— Stfedné vysoky vykon 539 W
— Vysoky vykon 700 W

POUZITi PRISLUSENSTVI

o 2. Sklenénou varnou podlozku polozte na vodici
VAROVANI! Viz kapitoly o liStu valeck.
bezpecnosti.

VLOZENi SOUPRAVY OTOCNEHO TALIRE
C POZOR! Nepfipravujte pokrmy bez \/

soupravy oto¢ného talife. Pouzivejte
pouze soupravu oto€ného talife
dodavanou s mikrovinnou troubou.

Nikdy nepfipravujte potraviny pfimo
na sklenéné varné podloZce.

1. Vodici listu valeckl polozte okolo hridele
otoéného talife.

TIPY A RADY

VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpecnosti.



TIPY PRO MIKROVLNOU TROUBU

Problém

Reseni

Pro pfipravované mnozstvi jidla nenaj-
dete zadné udaje.

Vyhledejte podobny pokrm. Prodluzte nebo zkratte
Cas vareni podle nasledujiciho pravidla: Dvojnasob-
né mnozstvi jidla = témér dvojnasobny ¢as, Polo-
viéni mnozstvi jidla = polovicni €as

Pokrm je pfili§ suchy.

Nastavte kratSi dobu pfipravy nebo nizsi vykon mi-
krovin.

Pokrm stéle neni rozmrazeny, horky ne-
bo uvareny ani po uplynuti nastaveného
Casu.

Nastavte del$i dobu pfipravy nebo vyssi vykon. Ber-
te na védomi, Ze vétsi pokrmy potfebuiji vice ¢asu.

Po uplynuti doby pfipravy je pokrm na
okrajich prehraty, ale uprostfed neni ho-
tovy.

PFisté zvolte nizsi vykon a delSi ¢as. Tekutiny, napf.
polévky, v poloviné doby pfipravy zamichejte.

V pfipadé ryze dosahnete lepsich vysledku pfi
pouziti plochych a SirSich misek.

ROZMRAZOVANI

Peceni vzdy rozmrazujte tu¢nou stranou smérem
dold.

Nerozmrazujte zakryté maso, protoze by mohlo
dojit k jeho vareni misto rozmrazovani.

Drubez vzdy rozmrazujte prsy smérem dold.

VARENI

Chlazené maso a drubez vzdy vyndejte z
chladni¢ky alespori 30 minut pfed pfipravou.
Po dokonéeni pfipravy nechte maso, driibez,
ryby a zeleninu zakrytou odstat.

CISTENi A UDRZBA

Ryby potfete trochou oleje ¢i rozpusténého
masla.

Veskerou zeleninu je tfeba vafit pfi plném vykonu
mikrovinné trouby.

Pridejte 30 - 45 ml studené vody na kazdych 250
g zeleniny.

Pred pfipravou zeleninu nakrajejte na kousky o
stejné velikosti. VSechnu zeleninu pfipravujte
zakrytou.

OPAKOVANY OHREV

Kdyz ohfivate hotova jidla, vzdy se fidte pokyny
na jejich baleni.

VAROVAN:I! Viz kapitoly o
bezpecnosti.

POZNAMKY A TIPY K CISTENI

» Predni stranu spotfebice otfete mékkym
hadfikem namoc¢enym v roztoku teplé vody a
myciho prostfedku.

» K isténi kovovych ploch pouzivejte bézny
Cistici prostredek.

» Vnitfek spotfebice Cistéte po kazdém pouziti.
Necistoty se pak snadnéji odstranuji a
nepfipékaji se.

* Odolné necistoty odstrante pomoci
specialniho prostredku.

* VsSechno prislusenstvi pravidelné myjte a
nechte vyschnout. Pouzijte mékky hadr a
vlaznou vodu s mycim prostfedkem.

» Ke zmékéeni obtizné odstranitelnych zbytk
nechte vafit sklenici vody pfi plném
mikrovinném vykonu po dobu dvou az tfi
minut.

e Zapachu se zbavite vafenim sklenice vody s
dvéma Izickami citronové stavy pfi plném
mikrovinném vykonu po dobu péti minut.



ODSTRANOVANi ZAVAD

VAROVAN:I! Viz kapitoly o

bezpecnosti.

CO DELAT, KDYZ...

Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Spotfebi¢ nefunguje.

Spotfebi€ je vypnuty.

Zapnéte spotiebic.

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotrebi¢ neni zapojen do zasuv-
ky.

Zapojte spotrebi¢ do zasuvky.

Spotrebi€ nefunguje.

Spalena pojistka v pojistkové
skfifce.

Zkontrolujte pojistku. Jestlize se
pojistka spali vicekrat, obratte se
na kvalifikovaného elektrikare.

Spotfebi¢ nefunguje.

Dvitka nejsou spravné zavrena.

Ujistéte se, Ze dvifka nic neblo-
kuje.

Osvétleni nefunguje.

Vadna Zarovka.

Je nutné vyménit zarovku.

Uvnitf spotrebice do-
chazi k jiskfeni.

Je vlozeno kovové nadobi nebo
nadobi s kovovym zdobenim.

Vyjméte nadobi ze spotiebice.

Uvnitf spotrebice do-
chazi k jiskfeni.

Kovové vidlice nebo hlinikova fo-
lie se dotykaiji vnitfnich stén spo-
trebiCe.

Ujistéte se, ze se vidlice nebo fo-
lie nedotykaiji vnitfnich stén.

Souprava oto€ného
talite vydava skraba-
vé zvuky.

Pod sklenénou varnou podlozkou
je cizi pfedmét nebo necistoty.

Vycistéte oblast pod sklenénou
varnou podlozkou.

Spotrebi€ prestal pra-
covat bez jasného du-
vodu.

Doslo k poruse.

Pokud se situace opakuje, obrat-
te se na autorizované servisni
stfedisko.

SERVISNi UDAJE

Pokud problém nemuzete vyresit sami, obrat'te
se na autorizované servisni stredisko.

Potfebné udaje pro servisni stfedisko najdete na
typovém §titku. Typovy Stitek je umistén na

Doporucujeme, abyste si udaje napsali zde:

spotfebici. Nesundavejte typovy Stitek ze

spotrebice.

Vyrobni &islo (PNC)

Doporucujeme, abyste si idaje napsali zde:

Sériové &islo (SN)

Model (MOD.)

1



INSTALACE

VAROVAN:I! Viz kapitoly o
bezpecnosti.

VSEOBECNE INFORMACE

A
A

A

» Mikrovinna trouba je uréena pouze k pouziti
na kuchyriské pracovni desce. Musi byt
umisténa na stabilni a plochy povrch.

» Mikrovinnou troubu umistéte mimo oblast, kde
se nachazi para, horky vzduch &i stfikajici
voda.

* Je-li mikrovinna trouba umisténa v blizkosti
televizniho nebo rozhlasového pfijimace,
muze zpUsobit ruseni pfijimaného signalu.

* Kdyz mikrovinnou troubu prepravujete za
chladného pocasi, nespoustéjte ji okamzité po
instalaci. Nechte ji stat pfi pokojové teploté a
absorbovat teplo.

POZOR! Nezakryvejte ventilacni
otvory. Uginite-li tak, spotfebi€ se
muze prehfivat.

POZOR! Nezapojujte spotfebi¢ do
adaptérl ¢i prodluzovacich kabelu.
Mohlo by dojit k pretizeni a riziku
pozaru.

POZOR! Minimalni vyska instalace
je 85 cm.

ELEKTRICKA INSTALACE

VAROVANI! Elektrickou instalaci
smi provadét pouze kvalifikovana
osoba.

Vyrobce nenese odpovédnost za
urazy ¢i $kody zplsobené
nedodrzenim bezpecnostnich
pokyn( uvedenych v kapitole
.Bezpecnostni informace”.

@

Mikrovinna trouba se dodava se sitovou
zastr€kou a napajecim kabelem.

Kabel je vybaven zemnicim vodi¢em se zemnici
zastrékou. Zastréku je nutné zapojit do zasuvky,
ktera je fadné nainstalovana a uzemnéna. V
pripadé zkratu snizuje uzemnéni riziko Urazu
elektrickym proudem.

MINIMALNi VZDALENOSTI

Rozméry mm

300

B 200

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

N
Recyklujte materialy oznagené symbolem To.
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnert k recyklaci. Pomahejte chranit zivotni
prostfedi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotfebice urcené k likvidaci.

X

Spotrebi¢e oznacené prisluSnym symbolem =
nelikvidujte spolu s domovnim odpadem.
Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni urad.



VISIT OUR WEBSITE TO:

6 Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.zanussi.com/support
/N SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read the
supplied instructions. The manufacturer is not responsible for any
injuries or damage that are the result of incorrect installation or
usage. Always keep the instructions in a safe and accessible
location for future reference.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY

WARNING!
Risk of suffocation, injury or permanent disability.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning the use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children of less than 8 years of age and persons with very
extensive and complex disabilities shall be kept away from the
appliance unless continuously supervised.

- Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

- Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

- WARNING: The appliance and its accessible parts become hot
during use. Keep children and pets away from the appliance
when in use and when cooling down.

- If the appliance has a child safety device, it should be activated.

- Children shall not carry out cleaning and user maintenance of
the appliance without supervision.

GENERAL SAFETY
- This appliance is for cooking purposes only.
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- This appliance is designed for single household domestic use

in an indoor environment.

- This appliance may be used in, offices, hotel guest rooms, bed

& breakfast guest rooms, farm guest houses and other similar
accommodation where such use does not exceed (average)
domestic usage levels.

- WARNING: The appliance and its accessible parts become hot

during use. Care should be taken to avoid touching heating
elements.

- WARNING: If the door or door seals are damaged, the

appliance must not be operated until it has been repaired by a
qualified person.

- WARNING: Do not heat liquids and other foods in sealed

containers. They are liable to explode.

- Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
- Before any maintenance operation, deactivate the appliance

and disconnect the mains plug from the socket.

- If the mains power supply cable is damaged, it must be

replaced by the manufacturer, its Authorised Service Centre or
similarly qualified persons to avoid an electrical hazard.

- Only a qualified person can carry out any service or repair

operation that involves the removal of a cover which gives
protection against exposure to microwave energy.

- Do not operate the appliance by means of an external timer or

separate remote-control system.

- Metallic containers for food and beverages are not allowed

during microwave cooking. This requirement is not applicable if
the manufacturer specifies size and shape of metallic
containers suitable for microwave cooking.

- Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.
- When heating food in plastic or paper containers, keep an eye

on the appliance due to the possibility of ignition.

- The appliance is intended for heating food and beverages.

Drying of food or clothing and heating of warming pads,
slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk of
injury, ignition or fire.



If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep
the door closed in order to stifle any flames.

Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive
boiling. Care must be taken when handling the container.

The contents of feeding bottles and baby food jars shall be
stirred or shaken and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be
heated in the appliance since they may explode, even after

microwave heating has ended.

The appliance should be cleaned regularly and any food

deposits removed.

Failure to maintain the appliance in a clean condition could lead
to deterioration of the surface that could adversely affect the life
of the appliance and possibly result in a hazardous situation.
The temperature of accessible surfaces may be high when the

appliance is operating.

The microwave oven is intended to be used freestanding.
The microwave oven shall not be placed in a cabinet unless it

has been tested in a cabinet.

The rear surface of appliances shall be placed against a wall.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to
clean the glass door since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass.

Do not activate the appliance when it is empty. Metal parts
inside the cavity can create electric arcing.

SAFETY INSTRUCTIONS

INSTALLATION

WARNING! Only a qualified person
must install this appliance.

Do not install or use a damaged appliance.
Follow the installation instructions supplied with
the appliance.

The appliance can be placed almost anywhere
in the kitchen. Make sure the oven is placed on
a flat, level surface and that vents as well as the
surface underneath the appliance are not
blocked (for sufficient ventilation).

ELECTRICAL CONNECTION

WARNING! Risk of fire and electric
shock.

All electrical connections should be made by a
qualified electrician.

The appliance must be earthed.

Make sure that the parameters on the rating
plate are compatible with the electrical ratings
of the mains power supply.
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If the appliance is connected to the socket via
an extension cord, make sure the cord is
earthed.

Make sure not to cause damage to the mains
plug and to the mains cable. Contact the
Service or an electrician to change a damaged
mains cable.

Do not pull the mains cable to disconnect the
appliance. Always pull the mains plug.

USE

WARNING! Risk of injury, burns and
electric shock or explosion.

Do not change the specification of this
appliance.

Do not let the appliance stay unattended during
operation.

Do not apply pressure on the open door.

Make sure that the ventilation openings are not
blocked.

Do not use the appliance as a work surface and
do not use the cavity for storage purposes.

CARE AND CLEANING

WARNING! Risk of injury, fire, or
damage to the appliance.

Before maintenance, deactivate the appliance
and disconnect the mains plug from the mains
socket.

Clean regularly the appliance to prevent the
deterioration of the surface material.

PRODUCT DESCRIPTION

Do not allow food spills or cleaner residue to
accumulate on door sealing surfaces.

Fat and food remaining in the appliance can
cause fire and electric arcing when the
microwave function operates.

Clean the appliance with a moist soft cloth. Use
only neutral detergents. Do not use abrasive
products, abrasive cleaning pads, solvents or
metal objects.

If you use an oven spray, obey the safety
instructions on the packaging.

SERVICE

To repair the appliance contact the Authorised
Service Centre. Use original spare parts only.
Concerning the lamp(s) inside this product and
spare part lamps sold separately: These lamps
are intended to withstand extreme physical
conditions in household appliances, such as
temperature, vibration, humidity, or are intended
to signal information about the operational
status of the appliance. They are not intended to
be used in other applications and are not
suitable for household room illumination.

DISPOSAL

WARNING! Risk of injury or
suffocation.

Disconnect the appliance from the mains
supply.

Cut off the mains electrical cable close to the
appliance and dispose of it.

GENERAL OVERVIEW

ﬂ??ﬁ
———— IO_
O

e Pa .

N

EERQERNENE

Lamp

Safety interlock system
Control panel

Power setting knob
Timer knob

Door opener
Waveguide cover
Turntable shaft



ACCESSORIES

Turntable set

@

Always use the turntable set to
prepare food in the microwave.

BEFORE FIRST USE

Gilass cooking tray and roller guide.

C WARNING! Refer to Safety chapters.

INITIAL CLEANING

CAUTION! Refer to chapter "Care and
Cleaning".

DAILY USE

= Remove all the parts and additional packaging
from the microwave.
= Clean the appliance before first use.

C WARNING! Refer to Safety chapters.

GENERAL INFORMATION ABOUT USING
THE APPLIANCE

= After you deactivate the appliance, let the food
stand for some minutes.

= Remove the aluminium foil packaging, metal
containers, etc. before you prepare the food.

Cooking

= If possible, cook food covered with material
suitable for use in the microwave. Only cook
food without a cover if you want to keep it crusty

= Do not overcook the dishes by setting the
power and time too high. The food can dry out,
burn or catch fire in some places.

= Do not use the appliance to cook eggs or snails
in their shells, because they can explode. With
fried eggs, pierce the yolks first.

= Prick food with "skin" or "peel", such as
potatoes, tomatoes, sausages, with a fork
several times before cooking so that the food
does not explode.

= For chilled or frozen food, set a longer cooking
time.

* Dishes which contain sauce must be stirred
from time to time.

= Vegetables that have a firm structure, such as
carrots, peas or cauliflower, must be cooked in
water.

= Turn larger pieces after half of the cooking time.

= |If possible, cut vegetables into similar-sized
pieces.

= Use flat, wide dishes.

* Do not use cookware made of porcelain,
ceramic or earthenware with small holes, e. g.
on handles or unglazed bottoms. Moisture going
into the holes can cause the cookware to crack
when it is heated.

= The glass cooking tray is a work space for
heating food or liquids. It is necessary for the
operation of the microwave.

Defrosting meat, poultry, fish

= Put the frozen, unwrapped food on a small
upturned plate with a container below it so that
the defrosting liquid collects in the container.

= Turn the food after half of the defrosting time. If
possible, divide and then remove the pieces that
started to defrost.
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Defrosting butter, portions of gateau,
quark

Do not fully defrost the food in the appliance,
but let it defrost at room temperature. This gives
a more even result. Fully remove all metal or
aluminium packaging before defrosting.

Defrosting fruit, vegetables

Do not fully defrost fruit and vegetables, which
are to be further prepared while raw, in the
appliance. Let them defrost at room
temperature.

Suitable cookware and materials

= You can use a higher microwave power to cook
fruit and vegetables without defrosting them
first.

Ready meals

* You can prepare ready meals in the appliance
only if their packaging is suitable for microwave
use.

= You must follow the manufacturer's instructions
printed on the packaging (e.g. remove the metal
cover and pierce the plastic film).

Cookware / Material

Microwave

Defrosting Heating Cooking

Ovenproof glass and porcelain (with no metal com-
ponents, e. g. Pyrex, heat-proof glass)

X X X

Non-ovenproof glass and porcelain D

Glass and glass ceramic made of ovenproof/frost-
proof material (e. g. Arcoflam), grill shelf

Ceramic 2), earthenware?.

Heat-resistant plastic up to 200 °C 3

Cardboard, paper

Clingfilm

Roasting film with microwave safe closure 3

Roasting dishes made of metal, e. g. enamel, cast
iron

Baking tins, black lacquer or silicon-coated

Baking tray

Browning cookware, e. g. Crisp pan or Crunch
plate

Ready meals in packaging 3)

1) With no silver, gold, platinum or metal plating / decorations
2) Without quartz or metal components, or glazes which contain metals
3) You must follow the manufacturer’s instructions about the maximum temperatures.

X suitable
-- not suitable



ACTIVATING AND DEACTIVATING THE
MICROWAVE

CAUTION! Do not let the microwave
operate when there is no food in it.

1. Turn the power setting knob to select a power
setting.
2. Turn the timer knob to set a time, this
automatically activates the microwave.
The microwave starts to cook automatically after
the power level and the time are set and the door is
closed.
To deactivate the appliance:
= wait until the appliance deactivates
automatically when the timer knob reaches the 0
position.
= turn the timer knob to the O position.
= open the door. The appliance stops
automatically. Close the door to continue
cooking. Use this option to inspect the food.

DEFROSTING
You can choose between 2 defrosting modes:

POWER SETTING TABLE

= Weight defrosting
= Time defrosting

@

@
@

1. Turn the power setting knob to Defrosting
mode.

2. Turn the timer knob to set the food weight or
the defrosting time.
This automatically activates the microwave.

Do not use weight defrosting on food
that is left out of the freezer for more

than 20 minutes, or for frozen ready-

made food.

To activate weight defrosting you must
use more than 200 g of food.

To defrost less than 200g of food
place it on the edge of the turntable.

Symbol Power setting Power

Low Stage 119 Watt

;& Defrost 231 Watt
Yy

Medium 385 Watt

—_— Medium High 539 Watt
T
—

— High 700 Watt
T
=

USING THE ACCESSORIES

C WARNING! Refer to Safety chapters.

INSERTING THE TURNTABLE SET

AN

CAUTION! Do not cook food without
the turntable set. Use only the
turntable set provided with the
microwave.
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Never cook food directly on the glass
cooking tray.

1. Place the roller guide around the turntable
shaft.
2. Place the glass cooking tray on the roller guide

HINTS AND TIPS

C WARNING! Refer to Safety chapters.

TIPS FOR THE MICROWAVE

Problem Remedy
You cannot find details for the amount of Look for a similar food. Increase or shorten the length
food prepared. of the cooking times according to the following rule:

Double the amount = almost double the time,
Half the amount = half the time

The food got too dry. Set shorter cooking time or select lower microwave
power.

The food is not defrosted, hot or cooked Set longer cooking time or set higher power. Note that

after the time came to an end. large dishes need longer time.

After the cooking time comes to an end, Next time set a lower power and a longer time. Stir lig-

the food is overheated at the edge but is uids halfway through, e.g. soup.

still not ready in the middle.

To get better results for rice use a flat, wide dish. Brush a little oil or melted butter over the fish.
All vegetables should be cooked at full microwave
DEFROSTING power.
Always defrost roast with the fat side down. Add 30 - 45 ml of cold water for every 250 g of
Do not defrost covered meat because this may vegetables.
cause cooking instead of defrosting. Cut the fresh vegetables into even size pieces
Always defrost whole poultry breast side down. before cooking. Cook all vegetables with a cover
on the container.
COOKING
Always remove chilled meat and poultry from the REHEATING
refrigerator at least 30 minutes before cooking. When you reheat packed ready meals always follow
Let the meat, poultry, fish and vegetables stay the instruction written on the packaging.

covered after cooking.
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CARE AND CLEANING

C WARNING! Refer to Safety chapters. .

NOTES AND TIPS ON CLEANING -

Clean the front of the appliance with a soft cloth
with warm water and a cleaning agent.
To clean metal surfaces, use a usual cleaning

TROUBLESHOOTING

agent.

Clean the appliance interior after each use. Then

= Clean stubborn dirt with a special cleaner.

agent.

you can remove dirt more easily and it does not

burn on.

Clean all accessories regularly and let them dry.
Use a soft cloth with warm water and a cleaning

To soften the hard to remove remains, boil a
glass of water at full microwave power for 2 to 3
minutes.

= To remove odours, mix a glass of water with 2
tsp of lemon juice and boil at full microwave
power for 5 minutes.

C WARNING! Refer to Safety chapters.

WHAT TO DO IF...

Problem

Possible cause

Remedy

The appliance does
not operate.

The appliance is deactivated.

Activate the appliance.

The appliance does
not operate.

The appliance is not plugged in.

Plug in the appliance.

The appliance does
not operate.

The fuse in the fuse box is blown.

Check the fuse. If the fuse blows
more than one time, contact a
qualified electrician.

The appliance does
not operate.

The door is not closed properly.

Make sure that nothing blocks the
door.

The lamp does not op-
erate.

The lamp is defective.

The lamp has to be replace.

There is sparking in the
cavity.

There are metal dishes or dishes
with metal trim.

Remove the dish from the appli-
ance.

There is sparking in the
cavity.

There are metal skewers or alumini-
um foil that touches the interior
walls.

Make sure that the skewers and
foil does not touch the interior
walls.

The turntable set
makes scratching or
grinding noise.

There is an object or dirt below the
glass cooking tray.

Clean the area below the glass
cooking tray.

The appliance stop to
operate without a clear
reason.

There is a malfunction.

If this situation repeats call the Au-
thorised Service Center.
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SERVICE DATA

If you cannot find a solution to the problem yourself,
contact your dealer or an Authorised Service
Centre.

The necessary data for the service centre is on the
rating plate. The rating plate is on the appliance. Do
not remove the rating plate from the appliance.

We recommend that you write the data here:

Model (MOD.) ‘

INSTALLATION

We recommend that you write the data here:

Product number
(PNC)

Serial number (S.N.)

C WARNING! Refer to Safety chapters.

GENERAL INFORMATION

A
AN

A

= The microwave is for a kitchen counter top use
only. It must be placed on a stable and flat
surface.

= Put the microwave far away from steam, hot air
and water splashes.

= If the microwave is to close to the TV and radio
it may cause interference in the received signal.

= If you transport the microwave in cold weather,
do not activate it immediately after the
installation. Let is stand in the room temperature
and absorb the heat.

CAUTION! Do not block the air vents.
If you do that, the appliance can
overheat.

CAUTION! Do not connect the
appliance to adapters or extension
leads. This can cause overloading and
risk of fire.

CAUTION! The minimum installation
height is 85 cm.

ELECTRICAL INSTALLATION

WARNING! Only a qualified person
must do the electrical installation.

22

The manufacturer is not responsible if
you do not follow the safety
precautions from the chapter "Safety
Information".

@

This microwave is supplied with a main cable and
main plug.

The cable has an earth wire with an earthing plug.
The plug must be plugged into an outlet that is
properly installed and earthed. In the event of an
electrical short circuit, earthing reduces the risk of
electric shock.

MINIMAL DISTANCES

Dimension mm

300

200




ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C/:‘-) Put the
packaging in relevant containers to recycle it. Help
protect the environment and human health by
recycling waste of electrical and electronic
appliances. Do not dispose of appliances marked

with the symbol E with the household waste.
Return the product to your local recycling facility or
contact your municipal office.
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MEIE VEEBISAIDILT LEIATE:
Gl Nouandeid, brosidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.zanussi.com/support

/AN OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

LASTE JA HAAVATAVATE INIMESTE TURVALISUS

HOIATUS!
Lambumise, vigastuse voi pusiva kahjustuse oht!

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise puudega
isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa pidevalt
silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning lemmikloomad
tootavast ja jahtuvast seadmest eemal.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
llitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

ULDINE OHUTUS
. See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.
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. See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

. Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist) kodumajapidamise
kasutuskoormusi.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.

- HOIATUS: Kui uks voi ukse tihendid on kahjustatud, ei tohi
seadet kasutada enne, kui selle on parandanud
kvalifitseeritud isik.

- HOIATUS: Arge kuumutage vedelikke ja muid toiduaineid
suletud pakendites. Need voivad plahvatada.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

- Enne mistahes hooldust lilitage seade valja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast.

- Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

- Ainult kvalifitseeritud isik voib teha hooldus- voi remonditdid,
mis holmavad mikrolainetega kokkupuute eest kaitsva katte
eemaldamist.

- Arge kasutage seadet valistaimeri ega kaugjuhtimispuldi abil.
- Mikrolaineahju ei tohi panna metallist ndusid voi karpe ega
joogipurke. See ndue ei kehti juhul, kui tootja on
tapsustanud, millise suuruse ja kujuga metallist ndusid tohib
mikrolaineahjus kasutada.

- Kasutage ainult mikrolaineahjukindlaid nousid.

- Toidu soojendamisel plast- voi paberndudes jalgige seadet
voimaliku suttimise arahoidmiseks.

. See seade on ette nahtud toidu ja jookide soojendamiseks.
Toidu voi riiete kuivatamine ning soojenduspatjade, susside,
kasnade, niiske lapi jms kuumutamine toob kaasa
vigastuste, suttimise voi tulekahju ohu.
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- Kui seadmest tuleb suitsu, lUlitage leekide summutamiseks

seade valja vbi eemaldage toitepistik pistikupesast ning
hoidke ust suletuna.

- Jookide mikrolaineahjus kuumutamisel voib tekkida hiline

plahvatuslik keemine. Noude kasitsemisel tuleb olla
ettevaatlik.

- Pdletuste valtimiseks tuleb enne tarvitamist lutipudelite ja

imikutoidu purkide sisu segada voi loksutada ning kontrollida
nende temperatuuri.

- Koorega mune ja terveid kdvaks keedetud mune ei tohi

seadmes kuumutada, kuna need voivad plahvatada isegi
parast mikrolainefunktsiooni valja lllitumist.

. Seadet tuleb regulaarselt puhastada ja sellest tuleb

eemaldada toidujaagid.

- Seadme hooldamata ja puhastamata jatmine vdib

pohjustada selle pindade seisukorra halvenemist, mis voib
seadme eluiga llhendada ja pdhjustada ohtlikke olukordi.

- Seadme td6tamise ajal voib juurdepaasetavate pindade

temperatuur olla korge.

- Mikrolaineahi on ette nahtud kasutamiseks vabaltseisvana.
- Mikrolaineahju ei tohi paigutada kappi, valja arvatud juhul,

kui seda on kapis kasutamiseks katsetatud.

- Seadme tagakulg tuleb paigutada vastu seina.
- Arge kasutage klaasukse puhastamiseks

abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

. Arge aktiveerige tiihja seadet. Ahjuddnsuses olevad

metallosad voivad tekitada elektrikaare.

OHUTUSJUHISED
PAIGALDAMINE + Seadme voib panna kddgis peaaegu koikjale.
Veenduge, et ahi oleks siledal tasasel pinnal
HOIATUS! Seadet tohib paigaldada ja et 8huavad pinnal ning seadme pé&hjal ei
ainult kvalifitseeritud tehnik. oleks blokeeritud (piisava ventilatsiooni

tagamiseks).

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega

kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
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ELEKTRIUHENDUS

HOIATUS! Tulekahju- ja
elektrildogioht!

» KOoik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

» Kui seade on Uhendatud pikendusjuhtme abil,
siis peab ka pikendusjuhtmel olema maandus.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut ega -
juhet. Vigastatud toitejuhtme vahetamiseks
votke Uhendust teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

» Seadet vélja lilitades arge tommake
toitekaablist. Hoidke alati kinni toitepistikust.

KASUTAMINE

HOIATUS! Vigastuse, poletuse,
elektril66gi voi plahvatuse oht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

Arge jatke todtavat seadet jarelvalveta.

Arge avaldage avatud uksele survet.
Veenduge, et ventilatsiooniavad ei oleks
tokestatud.

+ Arge kasutage seadet td6pinnana ega hoidke
selle sisemuses asju.

HOOLDUS JA PUHASTUS

HOIATUS! Vigastuse, tulekahju voi
seadme kahjustamise oht!

» Enne hooldust lilitage seade vélja ja
Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

SEADME KIRJELDUS

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

+ Arge laske toidupritsmetel v&i
puhastusvahendi jaakidel uksetihendile ega
sulgemispindadele koguneda.

» Seadmes olevad rasva- ja toidujaagid voivad
mikrolainefunktsiooni kasutamisel suttida voi
pbhjustada kaarleeki.

» Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid. Arge
kasutage abrasiivseid tooteid,
kiidrimisSvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

» Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

HOOLDUS

* Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

» Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mludavate varulampide kohta: Need
lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri, vibratsiooni,
niiskust v6i on moeldud edastama infot
seadme t6doleku kohta. Need pole mdeldud
kasutamiseks muudes rakendustes ega sobi
ruumide valgustamiseks.

JAATMEKAITLUS

HOIATUS! Lambumis- voi
vigastusoht!

* Eemaldage seade vooluvdrgust.
» Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi ja
visake ara.

ULEVAADE

l??

I .Q\Oﬂ ] O:

—

Eé

Valgusti
Turvaluku-siisteem
Juhtpaneel
Véimsusnupp
Taimerinupp

B Ukse avaja
Lainejuhiku kate
B Poordaluse vall
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TARVIKUD

Poordaluse komplekt

Mikrolaineahjus toidu valmistamiseks
kasutage alati pdordaluse komplekti.

Klaasalus ja pdorlemisjuhik.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

ESMANE PUHASTAMINE

ETTEVAATUST! Vt jaotist
"Puhastus ja hooldus".

Eemaldage mikrolaineahjust kdik osad ja
pakkematerjalid.

Enne esmakordset kasutamist tuleb seade
puhastada.

IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS! Vt ohutust kéasitlevaid
peatiikke.

ULDINE TEAVE SEADME KASUTAMISEST

Parast seadme valjalllitamist jatke toit
moneks minutiks seisma.

Eemaldage enne toidu valmistamist
alumiiniumfooliumist pakend, metallanumad,
jmt.

Kiipsetamine
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Voimalusel valmistage toitu mikrolainetes
kasutamiseks sobiva materjaliga kaetult.
Kupsetage ilma katteta ainult juhul, kui soovite
krobedat konsistentsi.

Arge toitu Ule kiipsetage, maarates liiga kdrge
vbdimsuse ja aja. Toit vdib monest kohast
kuivada, kérbeda voi sittida.

Arge kasutage seadet koorega munade ja
karpide valmistamiseks, sest need voivad
I6hkeda. Praemuna valmistamisel torgake
esmalt munakollane labi.

Torgake toitu, millel on "nahk" vdi "koor", nagu
kartulid, tomatid, vorstikesed, enne
valmistamist méned korrad kahvliga, et see ei
|6hkeks.

Jahutatud ja kilmutatud toidud vajavad
pikemat klpsetusaega.

Kastmega toite peab aeg-ajalt segama.
Juurvilju, millel on tugev struktuur (nt porgand,
herned, lillkapsas) tuleks valmistada vees.
Pddrake suuremaid tikke poole
valmistamisaja jarel.

Véimalusel I6igake juurviljad sarnase
suurusega tikkideks.

Kasutage lamedaid ja laiu ndusid.

Arge kasutage portselanist voi keraamilisi
toidundusid voi vaikeste aukudega savindusid
(nt kéepidemel voi glasuurimata p&hjal).
Aukudesse sattuv niiskus vdib soojendamisel
pdhjustada ndu mdranemise.

Klaasalus on t66pind toidu voi vedelike
kuumutamiseks. See on vajalik tarvik
mikrolaineahju kasutamiseks.

Liha, linnuliha, kala sulatamine

Pange pakendist valjavoetud kilmutatud toit
ndusse, mille pdhjale on asetatud
kummulikeeratud taldrik, nii et sulamisvedelik
saaks nousse valguda.

Pdorake toitu umbes poole sulatusaja jarel.
Voimalusel eraldage ja eemaldage sulama
hakanud tukid.



Voi, koogikeste, kohupiima sulatamine

+ Arge sulatage toitu 16puni seadmes, vaid
|dpetage sulatamine toatemperatuuril. See
annab Uhtlasema tulemuse. Eemaldage enne
sulatamist metallist vi alumiiniumist pakend.

Puuvilja, juurvilja sulatamine

» Kui soovite puuvilju edasiseks valmistamiseks
toorena hoida, arge sulatage neid seadmes
I6puni. Laske neil sulada toatemperatuuril.

* llma eelnevalt sulatamata voite puuvilja ja
juurvilja kipsetades kasutada kérgemat
mikrolainevdimsust.

Sobivad néud ja materjalid

Valmistoidud

* Valmistoite saab seadmes valmistada ainult
siis, kui need on pakendatud mikrolaineahju
jaoks sobivasse materjali.

» Jargige pakendile trikitud tootja juhiseid (nt
eemaldage metallkaas ja torgake labi

kattekile).

Keedundéu/materjal

Mikrolaineahi

Sulatamine

Soojendami-
ne

Kiipsetamine

Ahjukindel klaas ja portselan (ilma metallosadeta,
nt Pyrexi kuumakindel klaas)

Mitte-ahjukindel klaas ja portselan ")

Ahjukindlast/kulmutuskindlast materjalist klaas ja
klaaskeraamika (nt Arcoflam), grillriiul

x

Keraamika 2, savinéud?.

Kuumakindel plastik kuni 200 °C 3

Papp, paber

Pakkekile

Kiipsetuskile mikrolainekindla sulguriga %

X | X | X| X| X

Metallist kiipsetusnéud, nt email, malm

Kipsetusvormid, musta emaili voi silikoonkatte-
3)
ga

Kipsetusplaat

Pruunistamisnéud, nt krdbestamis- véi pruunista-
misalus

Pakendatud valmistoidud 3

X

1) lima hdbedast, kullast, plaatinast voi metallist katete/kaunistusteta
2) lima kvarts- voi metallosadeta voi metallisisalduseta glasuurita
3) Maksimaalse temperatuuri osas tuleb jargida tootja juhiseid.

X sobilik
-- mittesobiv

29



MIKROLAINEAHJU SISSE- JA
VALJALULITAMINE

ETTEVAATUST! Arge laske
mikrolaineahjul tihjalt té6tada.

1. Keerake véimsusnupp soovitud

vbéimsustasemele.

2. Keerake taimerinuppu aja valimiseks —
mikrolaineahi lUlitub automaatselt sisse.
Mikrolaineahi alustab kipsetamist automaatselt
parast vbimsustaseme ja aja valimist ning ukse

sulgemist.

Seadme valjalilitamiseks:

» oodake, kuni seade valitud aja Idppemisel ise
automaatselt valja lilitub ja taimerinupp jouab
0-asendisse.

» keerake taimerinupp 0-asendisse.

* avage uks. Seade peatab automaatselt t66.
Sulgege uks ja jatkake toiduvalmistamist.
Kasutage seda valikut toidu kontrollimiseks.

SULATAMINE
Valida on vdimalik 2 sulatusreziimi vahel:

VOIMSUSSEADETE TABEL

» Kaalupbhine sulatamine
» Ajastatud sulatamine

@

Arge kasutage kaalup6hist
sulatamist toitude puhul, mis on
stigavkilmast valjas olnud kauem
kui 20 minutit, ega ka kilmutatud
valmistoidu puhul.

Kaalupdhise sulatuse kasutamiseks
peab toidu kogus olema vahemalt
200 g.

@
@

1. Keerake voéimsustaseme nupp
sulatusreziimile.

Kui soovite sulatada vahem kui 200
g, asetage see podrdaluse aarele.

2. Keerake taimerinuppu, et maarata toidu kaal

vOi sulatusaeg.
See lilitab mikrolaineahju automaatselt
sisse.

Siimbol Voimsusseade Elektrivool
Madal 119 vatti
;& Sulatamine 231 vatti
YY)
Poolkiips 385 vatti
—_— Keskkorge 539 vatti
— Korge 700 vatti

TARVIKUTE KASUTAMINE

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.
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POORDALUSE KOMPLEKTI PAIGALDAMINE

ETTEVAATUST! Arge valmistage
seadmes toitu ilma pddrdaluse
komplektita. Kasutage ainult
seadmega kaasasolevat podrdaluse
komplekti.



Arge kunagi pange toitu otse
klaasalusele.

1. Paigutage pdorlemisjuhik imber péérdaluse
volli.
2. Paigutage klaasalus pddrlemisjuhikule.

VIHJEID JA NAPUNAITEID

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatiikke.

SOOVITUSED MIKROLAINEAHJU KASUTAMISEKS

Probleem

Lahendus

Te ei leia andmeid valmistatava toidu ko-
guse kohta.

Otsige sarnast toitu. Pikendage voi lUhendage val-
mistusaega jargmise reegli abil: Topeltkogus = pea-
aegu topeltaeg, pool kogust = pool aega

Toit on liiga kuiv.

Méaéarake Iihem valmistusaeg voi valige madalam mi-
krolaine véimsus.

Toit pole parast aja méddumist endiselt
Ules sulanud, soe voi valmis.

Maarake pikem valmistusaeg voi kdrgem véimsus.
Suuremad toidud vajavad pikemat kiipsetusaega.

Pérast kuipsetusaja méddumist on toit
aartest liiga kuum, kuid keskelt pole val-

Valige jargmine kord madalam véimsus ja pikem
aeg. Segage vedelikke, nt suppi, poole valmistusaja

mis. jarel.

Riisiga saavutate parema tulemuse, kui kasutate
lamedat ja laia ndud.

SULATAMINE
Sulatage liha alati lamedama kiiljega allpool.

Arge sulatage kaetud lihatiikke, sest nii véib toit
sulamise asemel kiipsema hakata.

Tervet lindu sulatage rinnaosa allpool.

KUPSETAMINE

Jahutatud liha ja linnuliha tuleks kilmikust valja
votta vahemalt 30 minutit enne kipsetamist.
Pérast kiipsetamist peaks liha, linnuliha ja juurvili
seisma kaetult.

Pintseldage kala vahese 6li voi sulatatud voiga.
Kaiki kddgivilju tuleks kipsetada tais-
mikrolainevéimsusel.

Lisage 250 g juurviljade kohta 30—45 ml kiilma
vett.

Enne valmistamist I6igake varske juurvili
Uhesuurusteks tukkideks. Kipsetage koiki
juurvilju kaanega anumas.

ULESSOOJENDAMINE

Kui soovite soojendada pakendatud valmistoitu,
jargige pakendil olevaid juhiseid.
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PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatiikke.

NOUANDEID PUHASTAMISEKS

Puhastage seadme esikililge pehme lapiga
ning sooja vee ja pesuvahendiga.

Kasutage metallpindade puhastamiseks
tavalist puhastusainet.

Puhastage seadme sisemust parast
igakordset kasutamist. Nii saate mustust
hélpsamini eemaldada ja see ei kdrbe kinni.

VEAOTSING

Eemaldage tugev mustus spetsiaalse
puhastusvahendi abil.

Puhastage koiki tarvikuid regulaarselt ja laske
neil kuivada. Kasutage pehmet lappi sooja
vee ja puhastusvahendiga.

Kdvade jaakide kergemaks eemaldamiseks
keetke seadmes 2-3 minuti jooksul
taismikrolainevéimsusel klaasitéis vett.
Léhnade eemaldamiseks segage klaasis vees
2 tl sidrunimahla ja keetke seda 5 minutit
taismikrolainevoimsusel.

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlikke.

MIDA TEHA, KUL...

Probleem Voimalik pohjus

Lahendus

Seade ei toota. Seade on valja lulitatud.

Lulitage seade sisse.

Seade ei toota. Seade pole sisse lulitatud.

Lulitage seade sisse.

Elektrikilbis on kaitse valla
nud.

Seade ei toota.

ndu- Kontrollige kaitsmeid. Kui kaitse
vallandub korduvalt, votke Uhen-

dust elektrikuga.

Seade ei toota. Uks ei ole korralikult kinni.

Vaadake, et uksel poleks takistu-
Si.

Valgusti ei pdle. Lamp on rikkis.

Pirn tuleb valja vahetada.

Seadmes on naha sa-

demeid. servaga nou.

Seadmes on metallnéu voi metall-

Eemaldage néu seadmest.

Seadmes on naha sa-
demeid.

Metallvardad véi alumiiniumfoo-
lium puutub seadme siseseina.

Jalgige, et metallvardad ega alu-
miiniumfoolium ei puutuks sead-
me siseseina.

Pdo6rdalus teeb ringi

kaies kraapivat heli. keha voi mustus.

Klaasaluse alla on sattunud voor-

Puhastage klaasaluse all olev
piirkond.

Seade jaab arusaa-
matutel pohjustel
seisma.

Tegemist on rikkega.

Kui selline olukord kordub, p6or-
duge teeninduskeskusse.

HOOLDUSTEAVE

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida,
siis votke Uhendust edasimuuja voi
teeninduskeskusega.
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Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate
andmesildilt. Andmesilt asub seadme kiljes.
Arge andmesilti seadme kiljest eemaldage.



Soovitame markida siia jargmised andmed:

Soovitame markida siia jargmised andmed:

Mudel (MOD.) | s Seerianumber | L
....... (S.N.)

Tootenumber |

(PNC) |

PAIGALDAMINE

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

ULDINE TEAVE

AN
A

AN

» Seade on mdeldud kasutamiseks ainult
téopinnale paigutatuna. T66pind peab olema
kindel ja Ghetasane.

» Paigutage mikrolaineahi eemale aurust,
kuumast dhust ja veepritsmetest.

* Kui mikrolaineahi asub teleri vdi raadio
laheduses, vdib see pbhjustada vastuvbetava
signaali haireid.

» Kui transpordite mikrolaineahju kilma ilmaga,
arge seda kohe parast paigaldamist sisse
lulitage. Hoidke seda veidi aega
toatemperatuuril, et seade jdbuaks soojaks
minna.

ETTEVAATUST! Arge blokeerige
Shuavasid. Vastasel juhul voib seade
Ule kuumeneda.

ETTEVAATUST! Arge ihendage
seadet adapterite voi
pikendusjuhtmete abil. See voib
pdhjustada Ulepinge ja tulekahju.

ETTEVAATUST! Minimaalne
paigalduskdrgus on 85 cm.

ELEKTRIUHENDUS
HOIATUS! Elektriihendusi tohib
teostada ainult kvalifitseeritud

elektrik.

JAATMEKAITLUS

Tootja ei vastuta tagajargede eest,
kui te ei jargi jaotises "Ohutusinfo"
toodud ettevaatusabindusid.

Selle mikrolaineahju juurde kuulub toitekaabel ja
toitepistik.

Toitekaablil on maandusjuhe koos
maanduspistikuga. Pistik peab olema sisestatud
kontakti, mis on korralikult paigaldatud ja
maandatud. Elektrilihise korral vahendab
maandus elektrildégiohtu.

MINIMAALSED VAHEKAUGUSED

Mo66tmed mm

300
B 200

a%
Siimboliga T tahistatud materjalid vaib ringlusse
suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse
konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja

inimeste tervist ja suunake elektri- ja
elektroonilised jaatmed ringlusse. Arge visake

sumboliga E tahistatud seadmeid muude
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majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku ringluspunkti véi pé6rduge abi
saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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ENIZKE®OEITE TON IZTOTOMNO MAZ I'lA NA:

Bpeite uttodeitelg xpriang, @UAAGDIA, GUPBOUAEG yia TNV €TTiIAuan TTPORANUATWY, TTANPO-

popieg a€PPIG Kal ETTIOKEUNG:
www.zanussi.com/support

A TIAHPOOOPIEZ IN'A THN AZOQAAEIA

Mpiv atro Tnv eykatdataon Kal TN Xprnon Thg UOKEUNG,
dIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOMUEVEG 00NYies. O
KATOOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUBUVOC YIa TUXOV TPAUMATIOUOUG N
(NMIEG TTOU gival aTTOTEAETPA AavBaauEVNG EYKATAOTAONG
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA AUTEG TIG 0dNYiES O€ Eva
QO0QAAEG HEPOG ME EUKOAN TTPOTRAACN YIa MEAAOVTIKN ava@opd.

AZOAAEIA NAIAIQON KAI EYTTAGQN ATOMQN

A MPOEIAOMNOIHZH!
Kivduvog aogugiag, TpauuaTiOPoU | JOVIKNG
avaTTnpioag.

. H guokeur) autnh ptmopei va Xpnaigotroindei atro Taidia
NAIKIOG 8 ETWV Kal Avw KAl aTTO ATOUA PE PEIWPEVES
OWMATIKES, AITONTNPIOKES 1) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
EANEIYN EPTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI ) £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG GUOKEUNG UE AT@OAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidid
NAIKIAg MIKPOTEPNG TwV 8 ETWV Kal ATouaA He EKTEVEIG Kal
TTEPITTAOKEG QVATINPIEG TTPETTEI VO TTAPAUEVOUV HOKPIA OTTO TN
OUOKEUN, aKTog eqv smB)\srrOVTal ouvexwg

- Ta Taudid TTPETTEI VA ETTOTITEUOVTAI WAOTE va dlag@alifeTal OTI
dev TTaiOuV PE TN TUOKEUTN.

- QuAaooete OAa Ta UAIKG OUOKEUATIAG JOKPIA aTTd Ta TTaIdIA
Kl QTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

- MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRACIKA HEPN TNG
Beppaivovtal Kata Tn Xpnon. Kparare ta aidid kai ta
KaTolKidla {wa PJakpId atTrd TN GUOKEUn OTav TNV
XPNOIUOTTOIEITE KAl OTAV WUXETAL.

. Eav n guokeun d1aB€Tel diatagn aoealciag yia aidida, 8a
TTPETTEI VA EiVAI EVEPYOTTOINMEV.
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Ta TaidId dgv TTPETTEI VO EKTEAOUV TOV KOBAPITUO Kal TN
guVTAPNON TTOU EKTEAEI O XPATNG OTN TUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.

FENIK'EZ NTAHPO®OPIEZ I'lA THN AZOQAAEIA
- AuTA N gugkeur TTPOOPIZETal HOVO YIA PAYEIPIKN XPAON.
- H guogkeun autr) €xel axedlaaTei HOVO yia OIKIOKK XPnaon o€

ETWTEPIKO TTEPIBAAAOV.

- H guokeun auth ptropei va Xpnaiyotroindei o€ ypageia,

OwpaTIa Eevodoxeiwv, CEVWVEG, aypOoIKIEC Kal GAAa TTapOpoIa
KataAupaTa OTTou TEToIa XPRaon dev utrepPaivel Ta eTTiTreda
NG (METNG) OIKIAKAG XPAONG.

. MPOEIAOIMNOIHZH: H guokeun kai Ta TTPOCRACIKA PHEPN TNG

BeppaivovTal Kata Tn xenan. Xpeldletal TTpogoxn yia va pnv
ayyiceTe TIC QVTIOTACEIG.

- NMPOEIAOMOIHZH: Edv n TTopTa T AACTIXA TNG TTOPTAG

KATaOTPA@POUV, N TUOKEUN OEV TTPETTEI VA XPNTIUOTTOINOEI
MEXPI VO ETTIOKEUQOTEI ATTO ECEIDIKEUPEVO ATOWO.

- NMPOEIAOMOIHZH: Mnv (eoTaiveTe uypa Kal GAAQ TPOPIPA

age appayliouéva doxeia. MTTopei va ekpayouv.

- Mn xpnOIJoTTOIEITE ATPOKABAPIOTH YIa TOV KABAPIOPO TNG

OUOKEUNG.

- [Mpiv atro TnNv eKTEAEDN EPYATIWY TUVTHPENONG,

QTTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN KAl ATTOTUVOEDTE TO PIG
TPo@odoaiag aro Tnv Tpila.

- Edv 10 KaAwdIO TpoPodoaiag Exel UTTOATEI POOPES, Ba TTPETTE

Va QVTIKATAOTOOEI aTTd TOV KATAOKEUAOTH, TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpRIG A Eva KataAAnAa
KOATAPTIOUEVO ATOMO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOGg
QTTO TO NAEKTPIKO PEUUA.

- Otroiadntrote eveépyela aEpPIC ) ETTIOKEUNG apopa aTnV

aQaipeTn €VvOG KAAUPPOTOG, TO OTTOIO TTAPEXEI TTPOCTAdIA
aTTO TNV €KOEDN OE PIKPOKUMPATA, TTPETTEI VA EKTEAEITAI
QTTOKAEIOTIKA OTTO £va EEEIOIKEUPEVO ATOMO.

- Mn 6¢1eTE O€ AITOUPYIO TN OCUOKEUN PE ECWTEPIKO
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XPOVOBIOKOTITN I ME CEXWPIATO OUATNUA TNAEXEIPICUOU.



. AtrayopeueTal N Xpron METAAAIKWY DOXEIWV yIa paynTa Kal
TTOTA KATA TN OIAPKEIQ PAYEIPEUATOG E MIKPOKUWATA. AUTh N
odnyia dev I0XUEI AV O KATOOKEUAOTHG Opiel HEYEBOC Kal
oxXnMa HETaAAIKWV doxeiwv Ta oTToia gival KATAGAANAa yia
MOYEIPEPO OE PIKPOKUUATA.

- XpNOIYOTTOIEITE JOVO OKEUN TTOU €ival KATAGAANAQ yia xpron
g€ POUPVOUG HIKPOKUHATWV.

- Karta 10 {éaTapa gaynTou g€ TTAAOTIKA 1 XApTIva OKEUN,
TTPOTEXETE TN TUOKEUN KABWG UTTAPXE! TTIOavOTNTA
avd(p)\sér]g

- H guokeun Trpoop|CaTa| yia (eoTaua Tpocplpwv Kal TTotwyv. H
gnpavan TPOoYidwy 1 To aTEYVWHA pouxwv Kal To {EgTaua
BepUOPOPWY, TTAVTOPAWYV, POUYYAPIWY, BPEYUEVWY TTAVIWV
KAl GAAWV TTAPOUOIWY OTOIXEIWY PTTOPEI va 0dnynael g€
KivOUVO TPAUPATITPOU, ava@AeEgng 1 TTUPKAyIAG.

. 2€ TTEPITITWAN EKTTOUTTHG KATTVOU, ATTEVEPYOTTOINTTE N
QTTOOUVOEQTE TN TUOKEUN KAl KPATATTE TNV TTOPTA KAEIOTN
TTPOKEIPJEVOU VA KATATTVIEETE TUXOV PAOYEG.

. To CeoTaua TTOTWV PE PMIKPOKUPOTA PTTOPEI va 0dnynael g€
KaBuaTEPNPEVO, EKPNKTIKO Bpaduo. XpelddeTal TTpOTOXr OTav
XEIPICeaTE TO DOXEIO.

. To TTEPIEXOUEVO TE PTTIUTTEPO Kal Bada pe TTaidIK Tpo®r Ba
TTPETTEI VO AVAKATEUETAI | VO AVAKIVEITAI KAl N BEpUOKpaagia
Ba TTPETTEI va EAEYXETAI TTPIV TNV KOTAVAAWON, VIa TV
QATTOQUY EYKAUUATWV.

- Agv pETTEl va (ECTAIVETE OTN GUOKEUN aBya pE TO KEAUQOG
TOUG Kal OAOKANPa BpadTtd afyad yiaTi JTTOPEI va EKPAyouV,
QKOPO Kal META TN AREN Tou (E0TAPOTOC O€ PIKPOKUUATA.

. Oa TpETTEl va KaBapIdeTe TAKTIKA TN OUTKEUN Kal va
QTTOUOKPUVETE TUXOV UTTOAEIUUOTA TPOQiUWV.

. Eav dev ptropeaete va diatnpnoeTe TN CUOKEUN Kabapr, auto
MTTOPEI VO 0dnNynoel ae @BoPA TNG ETTIPAVEIAG, YEYOVOS TTOU
MTTOPEI va ETTNPEATEI ApVNTIKA TN dIAPKEIR (WNG TNG
OUOKEUNG Kal TTIBavwg va odnynael o€ Jia TTIKivouvn
KaTtaaTaan.

- H Bepuokpaaia Twv TTPO0RATINWY ETTIPAVEIWY PTTOPEI va
gival upnAn katd tn AsIToupyia TNG CUOKEUNG.
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O @oUpPVOC UIKPOKUMATWY TTPO0PIZETal VIO XpHoN WE

QavegapTNTN CUCKEUN.

O @oUpPVOG UIKPOKUMATWY OEV TTPETTEI VA TOTTOBETEITAI O€E
VTOUAQTTI EKTOC KAl av €XEI DOKIYUATTEI OE VTOUAQTTI.
H Tiow €m@Aaveia Twv CUOKEUWYV TTPETTEI VO TOTTOBETNOEI

TTPOG TOV TOIXO.

Mn XPNOIYOTTOIEITE IOXUPA AEIAVTIKA KABAPITTIKA 1] AIXMNPEES
METAAAIKEG EUOTPEG yIa va KaBapigeTe TN YUGAIvn TTOPTA,
KABOTI UTTOPEI va XapAgouV TNV ETTIPAVEIN KOl QUTO YTTOPEI va
TTPOKOAETEI Bpauan Tou yuaAiou.

Mnv €vEPYOTTOIEITE T CUOKEUN OTAV €ival adela. Ta HETAAAIKA
MEPN METO aTOV BAAQPO PTTOPEI Va dNnuIoupyroouv BOATAIKO

T0CO.

OAHIMEZI'IA THN AZQAAEIA

ErKATAZTAZH

A

MPOEIAOMOIHZH! H gykatdaTtaon
QUTAG TNG TUOKEUNG TTPETTEI VO
EKTEAEITAI HOVO OTTO KATAAANAQ
KOTAPTIGUEVO ATOO.

Edv n guakeun €xel utroaTei {nuid, pnv
TTPOREiTe OE EyKATAOTACN 1) XPARON TNG.
AKOAOUBEITE TIG 0dNYiEG EYKATAOTAONG TTOU
TTOPEXOVTAI E T GUTKEUN).

H guakeun ptropei va TotroBeTnOei oxedov ae
KGBe anueio TNG koulivag. BeBaiwBeite 611 0
PoUPVOoG £xel TOTTOBETNOE g€ pia TTiTTEdN KAl
OMOAN ETTIQAVEIQ KAl OTI BEV UTTAPYOUV
EUTTOOIO YTTPOCTA ATTO TA AVOIYUATA KOl OTHV
ETMIQAVEIA KATW OTTO TN GUTKEUN (VIO ETTAPKN
QEPITHO).

HAEKTPIK'H Z'YNAEZH
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MPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog
TTUPKAYIAG Kal NAEKTPOTTANEiaG.

'OAeg o1 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VOl
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUATIO
NAeKTPOAOYO.

H guokeun TTpETTel va gival YEIWPEVN.
BeBaiwBeite 0TI 01 TTAPAYETPOI TNV TTIVAKIOO
TEXVIKWV XAPOKTNPIGTIKWY €ival GUUBATEG PE
TIG OVOUAQATIKEG TIHEG NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG
TTAPOXNAG PEUMATOG.

Edv n guakeun guvdebei atn pida ETW €VOG
KoAwdiou TTpoékTaang, BeBaiwbeite 6TI AUTO
TO KOAWDIO €ival YEIWPEVO.

MpoagxeTe va punv TPokANnBei {nuId aTo QIG
TPOPOd0aTiag Kal To KAAWDIO TPOPOdOTiag.
EmikoivwvnaTe pe 1o ZEPPIG R évav
NAeKTPOAOYO yia TNV aAAayn evog
KOTEGTPAPHEVOU KaAwdiou Tpopodoaiag.

Mnv TpafaTe To KOAWDIO TPOPOSOTiag yia va
ATTOOUVOETETE TN dUaKeUR. TpaBdre Travta 10
@IG TPOPODdOTiag.

XP'HZH

MNPOEIAONOIHZH! Kivduvog
TPAUUATIOPOU, EYKAUUATWY Kal
NAeKTPOTTANEIaG 1 €KPNENG.

Mnv aAAGZeTe TIG TTPOBIAYPAPES AUTAG TNG
QJUOKEUNG.

MnV a@nVeTe TN CUTKEUR XWPIG ETTITAPNAON
KaTd TN Aermoupyia.

Mnv agkeite TTieagn aTnv avoIxTr TOPTA.
BeBaiwBeite 0TI T avoiypaTa agpigpou dev
gival gpaypéva.

Mn XPNOIUOTTOIEITE TN TUTKEUN WG ETTIPAVEIT
€pYaaiag Kal pn XPnNOIUOTIOIEITE TO ETWTEPIKO
TNG WG ATTOBNKEUTIKO XWPO.



OPONTIAA KAl KAOAPIZMA

MNPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog
TpauPaTIopoU, Trupkayidg, rf BAABNg
TNG OUOKEUNG.

* [piv a1md TNV TPaAyPaToTToingn CUVTAPNONG,
QATTEVEQYOTTOINATE TN GUOKEUNR Kl
QATTOCUVOETTE TO PIG TPOPODOTiag ATTO THV
mpida.

»  KabBapideTe TAKTIKA TN GUOKEUN YIA Va
aTroTpaTTei N @Bopd Tou UAIKOU TNG
ETTIPAVEING.

o Mnv eMTPETTETE VA CUTOWPEUTEI XUPEVO
@aynTo i UTTOAEIYPOTA KABAPITTIKWY TTAVW
aTo AAaTIXO TNG TTOPTAG.

«  AiTToG KaI @aynTo TTOU TTOPAUEVEI 0T TUOKEUN
UTTOPEI VO TTPOKAAETEI TTUPKAYIA Kal BOATATKO
1080 OTaV eKTEAEITAI N AeIToupyia
MIKPOKUMATWV.

»  KabBapioTe Tn guakeur e éva uypo HOAAKO
TTavi. Xpnaipotrolgite pévo oudétepa
ATTOPPUTTAVTIKA. Mn XPNOILOTIOIEITE AEIAVTIKG
TTPOIOVTA, CPOUYYAPAKIA TTOU XApAaaouV,
OIOAUTEG 1) HETOAAIKG QVTIKEIPEVA.

* Av xpnaidoTrolgite aTrpél Kabapiauou yia
@oupvoug, akohouBeiTte TIG 0dnyieg aopaAeiag
aTn gUOKeUaaia.

NEPIFPA®H NMPOIONTOX

Z’EPBIZ

* Ta TNV €TMIOKEUR TNG GUOKEUNG, ETTIKOIVWVNOTE
pe To E€ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpRIG.
XpNaIYOTTOIEiTE HOVO YVATIA OVTAAAOKTIKA.

e ZXETIKA PE TOV/TOUG AOUTITAPQ/AQUTITHPES
€VTOG aUTOU TOU TTPOIOVTOG Kal TOUG
avTaAAGKTIKOUG AQUTTTHPEG TTOU TTwAOUVTaI
EexwploTd: AuToi ol AQuTTTAPEG TTPOoOopIfovTal
WATE VA AVTEXOUV O £EAIPETIKA DUTKOAEG
OUVBNKEG € OIKIOKEG TUOKEUEG, OTTWG T€
Beppokpaaicg, dovaeig, uypaaia n
TTPOOPICoVTal VO anUaTod0TOUV TTANPOPOPIEG
OXETIKA PE TN AEITOUPYIKN KOTAOTAON TNG
OUOKeUNG. Agv TTpoopidovTal yia xpnan g€
AAAeG e@appoyEg Kal dev gival katdAAnAol yia
TOV QWTIOPO OIKIOKWY XWPWV.

AIMOPPIYH

MPOEIAONOIHZH! Kivduvog
TPAUPATIOUOU 1) aoQuéiag.

*  ATTOQUVOETTE TN GUOKEUN OTTO TNV TTAPOXNA
PEUPATOG.

*  Kowrte 10 KoOAwdIO TPoPod0aiag KOVTa aTn
TUOKEUT) KOI OTTOPPIYTE TO.

FENIK'H ENIZKOMNHzZH

??
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EZAPTHMATA

€T MEPICTPEPOPEVOU SioKOU

XpPNOIYOTTOIEITE TTAVTA TO OET
TTEPIOTPEPOPEVOU BIOKOU YIa TV
TTPOETOINOTIA PAYNTWY ATOV GOUPVO

MIKPOKUUATWV.

Aaptrmipag

ZUaTnUa KAEIOWPATOG AoQAAEIag
Mivakag xeipioTnpiwv
AIakTITNG PUBUIONG ITXUOG
XpovodIaKOTITNG

E KoupTri avoiypatog éptag
KdAuppa kupatodnyou

B A¢ovag mepiotpepopevou diokou

[udAivog diokog Kal odnyog Pe podakia.
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MPIN AIMMO THN NPQTH XP'HXH

MPOEIAOMOIHZH! AvaTtpétTe aTa
KEQAAaIa OXETIKA PE TNV ATQAAEI.

NPQTOZ KAGAPIZMOZ

MPOZOXH! Avatpé€te aTo ke@dAalo
«DpovTida Kal Kabapigpax.

KAOHMEPIN'H XP'HZH

*  A@aipéaTe OAQ Ta EEAPTANATA KAI T TIPOTOETA
UNIK& OUOKEUOTiag aTro Tov oupvo
HIKPOKUHGTWY.

» KabBapiaTe TN GuaKeur TTPIV ATTO THV TTPWTN
xprion.

MPOEIAONMOIHZH! AvaTtpé€Te aTa
KEQPAAaIa OXETIKA Pe TNV ATQAAEIQ.

FENIK'EZ MAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME TH
XP'HZH THZ ZYZKEY'HZ

*  A@OU aTTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUT, AQNOTE
TO @ayNTO VA KATOEI yIa Aiya AETTTA.

*  A@aipéaTe Tn gudKeuaaia aTo
AAOUMIVOXAPTO, METOAAIKA OKEUN, K.ATT. TTPIV
TTPOETOIYATETE TO PAYNTO.

Mayeipepa

* Av gival duvaTtov, PayeIPEUETE TO GAYNTO
KOAUPpEVO PE UAIKO kataAAnAo yia xpran og
@OUPVO PIKPOKUUATWY. MayelpeUETE TO paynTo
XWPIG KaTTaKI av BEAETE va TTapApEiVE
Tpayavo

*  Mn payeipelete uTTEPBOAIKG Ta @aynTa
puBuiCovTag TNV IXU KAl TOV XPOVO O€ TTOAU
UWNAEG TIPEG. To @aynTd PTTOPEI va aTEYVWOEl,
va KAgi 1 va mAagel QuTia g€ OpIgUEVA TNUEia.

*  Mn XPNOIUOTTOIEITE TN TUOKEUN YId TO
payeipepa aBywv r Galiykapiwy e 1o
KEAUPOG TOUG, KaBwG PTTopEi va ekpayouv. lNa
TA TNYQVITA GBYd, TPUTTAOTE TTPONYOUHEVWG
TOV KPOKO.

*  TputrAaTe Ta @aynTd pe AOUdA, OTTWG
TIATATEG, VTOUATEG, AOUKAVIKA, PE €Va TTIPOUVI
g€ TTOAAG anpegia TTPIV aTTd TO PAYEIPEPA WATE
Va Unv EKpayouv.

* TMa kpua n KateWuypEva eaynTa, pubuioTe
MEYaAUTEPO XPOVO HAYEIPEUATOG.

» [pérrel va avakaTevueTe avd SIagTAPATA TA
@aynTd TTOU TTEPIEXOUV TAATOOQ.

*  Ta akAnpd Aaxavikd, OTTwG KapoTa, apakag f
KOUVOUTTIOI, TIPETTEI VO AYEIPEUOVTAl HETA OE
VEPO.

» TupigTe Ta peyaAUTEPO KOPPATION HOAIG TTEPATEI
0 MIgOG XPOVOG HAYEIPEUATOG.

* Av gival duvaTov, KOWTE Ta AaXavIKA g€
KOMUATIO TTAPOUOIOU PEYEBOUG.

» Xpnaipotrolgite TmiTTeda, GapdIA TATA.
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*  Mn XPNOIUOTTOIEITE TTOPTEAQVIVA, KEPAMIKA 1
TIAIVO HOYEIPIKG OKEUN PE PIKPEG OTTEG, TT.X.
aTIG AaBEG i} OTO PN EMOTPWHEVO KATW PEPOG.
H uypaaoia TTou €I0€pXETal OTIG OTTEG PTTOPEI VO
TIPOKOAAETEI PWYHEG OTO PAYEIPIKO TKEUOG
otav Bepuaveei.

» O yuaAivog Bigkog gival pia eMQAVEIA yia TO
ZéaTapa gaynTwy ) uypwv. Eival amapaitntog
yla TN AeIToupyia Tou @oUpPVOU PIKPOKUMATWY.

ATroguén KpEATOG, TTOUAEPIKWYV, PaAPIWV

»  ToTroBeTATE TO KATEWUYHEVO PAYNTO XWPIG
KOYio gugkeuagia ag Eva PIKPO TTIATO
TOTTOBETNUEVO avaTToda pE Eva OKEUOG OTTO
KATW yIa TN GUAAOYRA TOU UypOU aTTOWUENG.

» [upiagTe TO ayNnTO POAIG TTEPATEI O PITOG
XPOVOG atrowugng. Av gival duvaTov, XwpioTe
KO TN GUVEXEID AQAIPETTE TO KOPUATIO TTOU
ApxXIoav va EETTAYWVOUV.

ATtréyuén Boutipou, KOPHPATIWV TOUPTAG,

TupioU quark

* Mnv ammowUgeTe TTANPWG TO PaynTd aTn
guakeun, aAAd apnaTe To va atroyuybei ae
Beppokpaaia dwpartiou. Me autdv Tov TpOTTO
ETTITUYXAVETAI £V TTIO OUOIOPOPPO
aTTOTEAETHA. AQAIPEDTE TEAEIWG OAEG TIG
HETAAAIKEG 1} GAOUMIVEVIEG TUOKEUATIES TTPIV
atd TNV améyuen.

Amoypuén @pouTwyv, Aaxavikwv

*  Mnv atmroyuyeTe TTANPWG @POUTA Kal AaXaviKd,
TO OTTOIO OTN QUVEXEIQ Ba ETTECEPYQTTEITE EVW
€ival wpd, aTn guakeun. AQAATeE Ta va
ammoyuxbouv gg Bepuokpagia dwuaTiou.

*  MrtrOpEiTE VA XPNCINOTTIOINCETE UYNAOTEPN 10XV
MIKPOKUMATWY YIa VO JayeIpEWeTe ppoUTa Kal
AQXQVIKG XWPIG VO Ta OTTOWUEETE TTPWTAL.

‘ETolpa yeOpaTa

*  MTTOpEiTE VO PayeIpEWETE £TOIUA YEUPATA OTN
JUCJKEUN POVO Qv N CUCKEUAaia Toug gival
KATAAANAN yia Xprian g€ eoupvo
HIKPOKUHATWY.

*  T[pémrel va akoAouBeiTe TIG 0dnyieg Tou
KOTAOKEUAQOTN TTOU €ival TUTTWHEVEG TTAVW aTN



guokeuaaia (TT.X. agaipean Tou HETAAAIKOU
KOAUPHATOG Kal TPUTTNUA TNG TTAQCTIKAG
HEUBPAvNG).

KatdAAnAa payeipikd okeun Kol UAIKA

DoUpVOG MIKPOKUMATWV

Mayeipikd okeun / YAIka

Atmoyugn ZéoTOopa Mayeipgpa

Mupipayo yuaAi kai TTopaeAavn (Xwpig HETAANIKG X X X
€COPTAMATA, TT.X. TTUPEE, YUQAi avOeKTIKO aTn Bep-
poTtnNTa)

Mn TTUpipaxo YUaAi kai ropagAavn

x
x
x

luaAi kal KEPAUIKO YUaAi atTo TTUPIPaXO UAIKO/
UANIKO avBeKTIKO aTO WUxoG (T1.X. Arcoflam), pae@i
YKPIA

Kepapikd 2, RAiva?.

AVBEKTIKG 0N BeppoTNTA TTAAOTIKG £wg 200 °C 3)

XapTovi, xopTi

MepBpavn

X | X | X| X| X

ZeAaTiva payeipéPaTog e a@payian KatdAAnAn
VIO OUPVOUS HIKPOKUPATWY 3)

Mayelpikéd akeun Wnaipatog atmo pétalho, Tr.X. -- - --
epaylg, Xutogidonpo

DoOpPES WNOiYaATog e ETTIATPWAN paupou Bepvi- -- -- --
KIoU A gIhikovng 3

Tayi wnaiparog - -- --

Mayelpikog akeUog podiopaTog, Tr.X. TaWi ) AT -- X X
podiguatog

ETOINO QayNTd 0€ GUOKEUATieg 3

1) Xwpig emkdAuyn / Siakogunon améd acnyi, Xpuao, TTAATIVA 1) JETAAAO
2) Xwpig TuApata xaAadia rj pETGAAOU, fj GUAATA TTOU TTEPIEXOUV PETAAAQ
3) Mpétrel va aKOAOUBEITE TIG 0BNYIEG TOU KATATKEUADTH) TXETIKA HE TIG PEYIOTEG BEPUOKPATIEG.

X katdAAnAo ENEPIrOno’iHzH KAI AMENEPrONoO’IHzZH
-- aKaTGAAnAO TOY ®O'YPNOY MIKPOKYMATQN

MPOZOXH! Mnv a@rjvete Tov

& POUPVO HIKPOKUPATWY VA AEITOUPVEI
oTav dev UTTApPYEl PaynTd GTO
E0WTEPIKO TOU.

|



MepiaTpéyTe TOV BIOKOTITN PUBUIGNG IGXUOG
yla va €mAEEETE pia pUBpIaN 1I0XUOG.
MepiaTpéWTe TOV XPOVODIAKOTITN YIA VO
pubuiaTe Tov XPOVOo, aUTO EVEPYOTTOIE
QAUTOPATA TOV GOUPVO UIKPOKUPATWV.

O @oUpPVOG HIKPOKUPATWY EEKIVA VA HayEIPEUEI
autépara 0Tav pubuiaTei To €TTiTTESO 10XUOG KAl O
XPOVOG Kal N TTOPTA €ival KAEIOTH.

la TNV atrevepyoTToinan TNG GUTKEUNG:

TTEPIYEVETE WG OTOU N GUTKEUN
aTTEVEPYOTTOINDEi QUTOPATA OTAV O
XPOVOBIaKOTITNG QTACEl aTn Béan 0.
TIEPIOTPEWETE TOV XPOVOBIOKOTITN aTn B€an 0.
avoiéte TNV OPTa. H AcIToupyia TNG GUOKEUNG
gTapara autopara. KAgigTe Tnv TOPTA yIa va
QUVEXIOTE TO payeipepa. XpnalpoTTonaTe
QUTAV TNV €TMIAOYN YIa va EAEYEETE TO PaynTo.

AMOWY=H
MTropeite va eTTIAEEETE PETAEU 2 AeITOUPYIWV
amoWueng:

Atroyugn pe Baan 1o Bapog
Amopuén pe Baan 1o xpovo

MINAKAZ P'YOMIZHZ IZX'YOZ

H améyuén pe Bdon 1o Bdpog dev
TIPETTEI VA XPNCTILOTTOIEITAl VIO
TPOPIUA TTOU £XOUV HEIVEl £EW aTTO
TOV KOTQWUKTN VIO TTEPITAOTEPO ATTO
20 AeTTITA 1) VIO KOTEWUYHEVA ETOIP
@aynTa.

o va evepyoTToINaeTe TNV ATTOWUEN
Je Baan 1o Bapog TTPETTEl v
XPNOIUOTTOINTETE TPOPIPA PE BAPOG
peyaAUTepo aro 200 g.

@
@

Ma TV amowuén Tpogipwy pe Bapog
HIkpoTepo atrd 200 g, TOTTOBETAATE
TQ TNV GKPIN TOU TTEPITTPEPOUEVOU
digkou.

1. NepiaTpéwte TOV dIAKOTITN PUBUITNG I0XUOG

aTtn B¢an Aeiroupyiag ATTOWUENG.

2. XTpEYTe TOV BIOKOTITN PUBUIONG XPOVOoU yia

va puBpiceTe TO BAPOG TOU GayNTOU 1) TOV
XPOVo amowugng.

AUTO gvepyoTTOIEI QUTOUATA TOV POUPVO
MIKPOKUMATWV.

ZUoppoAo PU6uion 1o0x00g loxug
XapnAn 119 Watt
;& Attoyugn 231 Watt
YY)
Meaaia 385 Watt
—_— Meaaia YwnAn 539 Watt
— YwnAn 700 Watt

XP'HXH TON EZEAPTHMATQN
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MPOEIAOMOIHZH! AvaTtpégte aTa
KEQAAQIQ OXETIKA e TNV ACQAAEIQ.



TONOOETHZH TOY ZET
NEPIZTPE®OMENOY A'IZKOY

A

MNPOZOXH! Mn payelpeVeTe Payntod
XWPIG TOV TTEPITTPEPOUEVO OiTKO.
Xpnaiyotroigite povo To OET
TTEPITTPEPOPEVOU OiOKOU TTOU
TIOPEXETAI UE TOV POUPVO
MIKPOKUMATWV.

[MOTE PN payeIPEVETE ayNTO
atreuBeiag avw aTov yudAivo dioko.

@

1. TommoBeTraTe TOV 00NYO e POBAKIA YUPW

aTrod ToV AEOVA TOU TTEPITPEPOUEVOU DigKOU

2. TotroBetraTe TO YuaAIvo &igKo TTAvw OTOV
0odnyoé pe poddkia

YNOAE'IZEIZ KAl ZYMBOYA'EZ

NPOEIAOMNOIHZH! Avatpéte aTa
KEPAAQIQ OXETIKA e TNV ATQAAcIa.

ZYMBOYAEZ A TON ®O'YPNO MIKPOKYM

ATQN

Mpo6BAnpa

AvTipeTWTTION

Agv uTTApPXOUV TTANPOPOPIES YIa TNV TTO-
goTNTa PAYNTOU TTOU ETOINALETE.

AvalntnaTe éva TTapopolo eaynTo. AuENaTe ) peEIw-

aTte Tn SIGpKEIa TOU XPOVOU HAYEIPENATOG TUHPWVA

JE TOV TTAPAKATW Kavova: AITAR ToooTNTA = OXE-
86v dirAdaoiog xpovog, Mion} ToooTnTa = HIoGG
Xpovog

To @aynTd OTEYVWOE TTOAU.

PuBpiaTe HIKPOTEPO XPOVO PAYEIPEPATOG 1 ETTIAEETE
Hia xapnAoTePN 10U HIKPOKUPGTWY.

To @aynTd dev €xel amroywuyOei, {eaTabei
1 MayeIpeuTEl HETA atTd TN AREN Tou Xpo-
VOu.

PuBpioTe peyahutepo XpOVO HAYEIPEPATOG 1) ETTIAEETE
Mia Mo UWnAR 10XU JIKPOKUPATWY. ETianuaivetarl 611
Ta MEYAAQ TATA OTTAITOUV TIEPITTOTEPO XPOVO.

MeTtd Tn ARgn Tou XpOVOU PayeIpEPATOG,
TO PAyNTO €ival TTOAU {eaTO TNV AKPN
aAAG Oev gival £TOIPO OTN PEDT.

Tnv emopevn @opd, pubuiaTte XapunAdTepn 1GXU Kal
TTEPITTOTEPO XPOVO. AvakaTeUETE Ta UYPA OTO €VOIA-
METO, TT.X. TIG GOUTTEG.

MNa va €xete KAAUTEPO ATTOTEAETUATA YIa TO PUQI,
XPNOIJOTTOINATE €va €TTITTEDO, APV TTIATO.

AMOWY=H

ATTOWUXETE TTAVTA TO KPEAG VIO YNTO YE TNV TTay!
TTAEUPA TTPOG TA KATW.

Mnv atroyUxXETE TO KPEQG EVW €ival KAAUPPEVO
KOBWG PTTOPEI VO AYEIPEUTEI QVTi VO OTTOWUXOEI.
ATToWUYETE TTAVTA TA OAOKANPA TTOUAEPIKA PE TO
0aTAB0G TTPOG Ta KATW.

MArEIPEMA

AQQIPEITE TTAVTA TA KPUO KPEATO KO TTOUAEPIKA
a1ro TO Yuyeio TouldyiaTov 30 AETTTG TTPIV OTTO TO
Hayeipeya.

A@naTe KAAUPPEVO TA KPEQTA, TTOUAEPIKA, Wapia
Kol AaXQVIKA PETA TO payeipepa.

AheiyTe TO Wapi pe Aiyo Aadi i Aiwpévo BouTupo.
OAa Ta Aayavika TTPETTEI VO JAYEIPEUOVTAI OE
TTARPN 10XV HIKPOKUUATWY.

MpoaBéate 30 - 45 ml kpuo vepPO yia kaBe 250 g
Aayavikwv.

a

43



KowTe 10 ppéaka Aaxavikd g€ KOYPATIA idlou
peyéBoug TTpiv atrd To payeipepa. MayelpeueTe
OAa Ta AaaviKd pe KAEIOTS KATTAKI.

=ANAZEZTAMA

Otav £avadeaTaiveTe GUOKEUATUEVA ETOINO
yeupaTa, akoAouBeiTe TTAvTa TIG 0dNYieg TTOU
avaypa@ovTal aTn CUCKEUOaid.

OPONTIAA KAl KAOAPIZMA

MPOEIAOMOIHZH! Avarpé€re ata
KEQPAAaIa OXETIKA Pe TNV ATQAAEIQ.

ZHMEIQZEIZ KAl ZYMBOYA'EZ I'IA TON
KAGAPIZMO

»  KaBapiagTe TNV TpOCOWN TNG GUOKEUNG HE Eva

paAakd TTavi, xAlapd vepd Kal Eva TTpoidv
KaBapigpou.

* Tia va koBapioeTe TIG HETOAAIKEG ETTIQPAVEIEGS,
XPNOIUOTTOINGTE £VA KOIVO KABAPIOTIKO.

*  KaBapieTe TO EGWTEPIKO TNG TUTKEUNG HETA
a1mo Kabe xprion. ETol, Ta utroAsippara
aQaIPOUVTAI TTIO EUKOA Kal OgV KaiyovTal.

+  O1 okAnpoi AekEdeG apalpoUvTal PE EIBIKO
KOBapITTIKO.

»  KabBapidete OAa Ta €EapTAPATA TOKTIKA KAl
AQAVETE T VA OTEYVWAOUV. XpNOIUOTIOIEITE
€va Jahakd Tavi, xAlopd vepd Kal Eva TTpoidv
KoBapigpou.

o va JOAOKWOETE KATAAOITTO TTOU
agaipoUuvTal dUTKOAQ, BPATTE €va TTOTAPI HE
VEPO OTO POUPVO PIKPOKUUATWY O€ TTARPN
10XU0 yia 2 ge 3 AeTrTa.

+ [la va a@aipégeTe OTPEG, avapitTe ae Eva
TIOTAPI 2 KOUTOAAKIA XUMS Agpoviou Kal
BpdaTe aTO POUPVO PIKPOKUPATWY T€ TTARPN
10XU0 yia 5 AeTrTa.

ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

MPOEIAOMOIHZH! AvaTtpé€te aTa
KEQAAQIQ OXETIKA Pe TNV ACQAAEIQ.

TI NA KANETE AN...

Mpo6BAnpa

Meavn aitia

AvTipeTWTTION

H guokeun dev Ael-
TOUPVYEI.

H guokeun gival atmrevepyoTroinue-
vn.

EvepyoTtroinaTe Tn ouokeun.

H guakeun dev Ael-
TOUPYEI.

H guakeun dev gival guvdedepévn
aTnv Tpida.

>uvdEaTe TN GUOKEUNR aTnV TTPIda.

H guakeur) dev Agl-
TOUPVEI.

‘Exer kagi n aoc@daAeia aTov Tivaka

ATQAAEIWV.

EAeyEre TNV ao@dAsia. Eav n
ATQAAEIN KaiyETAI TTEPIOCTOTEPEG
aTTO Hia POPEG, ETTIKOIVWVHJTE HE
eTTayyeAPATia NAEKTPOAGYO.

H guokeun dev Ael-
TOUPVYEI.

Aev €xel kKAeigel KAAG n TTOPTA.

BeBaiwbeite 611 Oev ePTTodiel KATI
TNV TTOPTA.

O AaptrTpag dev Ael-
TOUPYEI.

O AauTrThpag ival EAATTWHATIKOG.

O AaptrTipag Ba TTPETTEl va avTi-
KOTAOTABEI.

YTapxouv aTmivenpeg
OTO ECWTEPIKO.

YTapyouv HETAANIKG TTIATA 1) TTIG-
T YE PETAAAIKN Slakoaunan.

A@aipEaTe TO TMATO OTTO TN OU-
gKeun.

YTrapyouv oTrivernpeg
OTO ECWTEPIKO.

YTrapyouv HeTaANIKEG TOUBAES 1
QAAOUMIVOXOPTO TTOU OKOUMTTOUV
T ETWTEPIKA TOIXWHATA.

BeBaiwbeite 0TI 01 GOURAES Kal TO
QAAOUMIVOXOPTO BEV AKOUMTTOUV TA
E0WTEPIKA TOIXWHATA.
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Mpo6BAnpa

Meavn aitia

AvTipeT@ION

To oeT TEPITTPEPOE-
Vou BigKOU KAVEl Eva
B86pupo ypatgouvi-
apaTog ) TPISipaTog.

Y1apyel éva avTiKeipevo fi Bpwpid
KATW a1rd 10 YUAAIVO 8igKo.

KaBapioTe Tnv mepioxr KATw atrd
TO YUGAIVO digKo.

H guokeun atapatnoe
va AEITOUpyEi Xwpig
eP@avn Aoyo.

YTrapxel duaAeiToupyia.

Av n KaTaoTaan ETAVaAn@oei,
ETTIKOIVWVNAOTE e To E¢ouaiodo-
TNUEVO KévTpo ZEpPIg.

AEAOMENA Z'EPBIZ

Edv dev ptropeite va avTIJETWTTIOETE TO TTPOBANMA

pévol oag, ETTIKOIVWVATTE PE TOV QVTITTPOTWTTO
pag R o E€ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpRIG.

Ta atapaitnTa aTOIKEID YIa TO KEVTPO TEPRIG
BpiokovTal TNV TTVOKI®A TEXVIKWV
XOPAKTNPIGTIKWY. H TIvakida TeEXVIKWY
XOPAKTNPIOTIKWY BPITKETAI ETTAVW GTN GUOKEUN.
Mnv a@aipeite TNV TTIVAKIdA TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY OTTO TN GUTKEUN.

20G OUVIOTOUUE VO ONUEIWOETE TO OXETIKG

oTolxeia edw:

KwdIkog TpoiovTog
(PNC) ] L

ApIBuog asipdg
(S.N.)

oG OUVIOTOUHE VO ONUEIWOETE TO OXETIKA
oTolxeia edw:

MovTého (MOD.)

ErKATAZTAZH

NPOEIAOMNOIHZH! Avatpéte aTa
KEPAAQIQ OXETIKA e TNV ATQAAcIa.

FENIKEZ NAHPO®OP'IEZ

MPOZOXH! Mn @palete Ta
avoiypoTa agpIiguoU. AlAQOPETIKA, N
OUOKEUN PTTOPEI va UTTEPBEPUAVOEI.

MPOZOXH! Mn guvdéete TN GUOKEUN

A g€ TTPOCOPHOYEIG ) KOAWSIa
eméKTAonG. Mtopei va TTpokAnBei
UTTEPPOPTWAN Kal KivOUuvog
TTUPKAYIGG.

MPOZOXH! To gAaxiaTo Uyog
£yKATAOTAONG €ival 85 cm.

* O @oUpVOG HIKPOKUPATWY TTPoopileTal HOVO
yla xpnon Tavw age TTayko koudivag. MpETrel

va ToTroBeTeiTal O aTOBEPR Kal ETTITTEDN
ETIQAVEIQ.

TotoBeTeiTe TOV QOUPVO PIKPOKUPATWY POKPIA
aTTo ATPO, BEPUO AP Kal TITAINICUATA VEPOU.
AV 0 POUPVOG PIKPOKUUATWY BPiTKETAIl KOVTA
g TNAEOpaan Kal padIdQwWVo EVOEXETAI VO
TTPOKAAETEl TTAPEPPROAEG OTO ANYBEV orjua.

AV PETAQEPETE TOV POUPVO HIKPOKUHATWY TE
KPUO KaIPO, PNV TOV EVEPYOTTOINTETE APETWG
META aTTO TNV €YKATAGTACN. AQNOTE TOV VO
KaTogl g€ Beppokpagia dwHaATiou Kal va
ATTOPPOPNAEI TN BEPUOTNTA.

HAEKTPIKH EFTKATAZTAZH
C MPOEIAOMOIHZH! H nAekTpikn

EYKOTAOTOON TTPETTEI VO
TTPAYHATOTTOIEITAl HOVO aTTO
KOTAAANAQ KOTAPTIOUEVO ATOO.
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@ O KaTaoKeUOaTHG deV gival

uTTEUBUVOG YIa TUXOV BAABES O€ AldoTaon mm
TIEPITITWAN PN TAPNONG TWV

TTPOPUAGEEWV aag@aAeiag Tou

kepaAaiou «MAnpogopieg A 300
ATPAAEIOGY. B 200
O @oUpPVOG PIKPOKUPATWY TTOPEXETAI ME KAAWDIO c 0

PEVUPATOG Kal PIG TPOPOBOTiag.

To kaAwdIo S106ETel éva KOAWDIO Yeiwang HE
Buopa yeiwang. To @Ig TTPETTEI VO TOTTOBETNBEI O€
Tpifa TTou €xel TOTTOBETNOEI CWATA Kal gival
VEIWPEVN. Z€ TTEPITITWAN BPAXUKUKAWUATOG, N
YEiwan PEIVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

EANAXIZTEZ ANOZTAZEIZ

NMEPIBAAAONTIKA OEMATA

AvaKuKAWATE Ta UAIKA TTOU @EPOUV TO GUHRBOAO QTTOPPITITETE E TA OIKIOKA OTTOPPIMPOTA GUOKEUEG
VA

L. TomoBeTAGTE Ta UNKG GUOKEUATIAg g€ TTOU QEPOUV TO GUPROAO E EmoTpéyrte TO
KAaTaAANAa doxeia yia avakUukAwan. ZUPBAAETE TTPOIOV OTNV TOTTIKI) 0ag povada avakUKAwang i
aTnv TTpoaTagia Tou TePIBAAAOVTOG Kal TNG ETTIKOIVWVNAOTE PE TN ONUOTIKH apXH.

avOpWITIVNG UYEIaG avaKUKAWVOVTAG TIG GXPNOTEG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TUOKEUES. Mnv

46



APMEKLEJIET MUSU TIMEKLA VIETNI, LAI:

Sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSiras, ka ari problému novérSanas, servisa un

remonta informaciju:
www.zanussi.com/support

/» DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par savainojumiem
un bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas uzstadiSanas
vai izmantoSanas rezultata. Glabajiet Sis instrukcijas drosa,
pieejama vieta, lai tas varétu izmantot nakotne.

BERNU UN IPASI JUTIGU PERSONU DROSIBA

& BRIDINAJUMS! . _ . o
NosmakSanas, savainoSanas vai pastavigas
invaliditates risks.

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plaSu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

- Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

- Nelaujiet berniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

- UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas laika
sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

- Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

- Berni nedrikst firt ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

VISPARIGA DROSIBA

. STierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

. Slierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.
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. So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,

pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

. UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lieto$anas laika

sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

. UZMANIBU! Ja durvju blive ir bojata, ierici nedrikst izmantot,

kamér to nav salabojis kvalificéts meistars.

. UZMANIBU: Nesildiet $kidrumus un citu partiku noslégtas

tvertnés. Tas var eksplodét.

- lerices tinsanai neizmantojiet tvaika tiritaju.
- Pirms jebkadam apkopes darbibam izsledziet ierici un

atvienojiet spraudkontaktu no elektrotikla.

- Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no

elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizé€tajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

- Jebkuru apkopes vai remonta darbibu, kas saistita ar

parsega nonemsanu, kas nodrosina aizsardzibu pret
mikrovilnu energijas iedarbibu, var veikt tikai kvalificéts
meistars.

- lerice nav paredzéta izmantoSanai ar aréju taimeri vai

atsevisku talvadibas sistému.

- Mikrovilnu gatavoSanas rezima nav atlauts izmantot €dienu

un dzérienu metala traukus. Tas neattiecas uz gadijumiem,
kad razotajs ir noradijis mikrovilnu gatavosanas reZimam
piemérotu metala trauku izméru vai formu.

- Izmantojiet tikai tadus virtuves piederumus, kuri ir pieméroti

izmantoSanai mikrovilnu krasnis.

- Uzsildot partiku plastmasas vai papira traukos, uzraugiet

ierici iespéjama aizdegSanas riska dél.

- lerice ir paredzéta partikas un dzérienu uzsildiSanai. Partikas
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vai apgérba zavesana, sildiSanas paliktnu, ¢ibu, stklu, mitra
apgérba vai lidzigu priekSmetu sildiSana var radit
ievainojumu, aizdegSanas un ugunsgréka risku.



Ja izdalas dumi, izslédziet ierici vai atvienojiet to no
sprieguma, un turiet durvis aizvértas, lai noslapétu jebkadas
liesmas.

Dzeérienu sildiSana ar mikrovilniem var izraisit aizkavétu
spontano varisanos. Rikojoties ar tvertni, jaievéro
piesardziba.

Baro$anas pudeliSu un zidainu partikas burcinu saturs ir
jasamaisa vai jasakrata, un, pirms lietoSanas, japarbauda
temperatura, lai izvairitos no apdegumiem.

Olas Caumala un veselas cieti varitas olas iericé nedrikst
sildit, jo tas var eksplodét pat tad, kad sildiSana ar
mikrovilniem ir beigusies.

lerice ir regulari jakopj, iztirot no tas jebkadas partikas
atliekas.

Neuzturot ierici tiru, pasliktinas tas virsma, kas var
nelabvéligi ietekmét ierices kalpoSanas laiku un, iespéjams,
radit bistamu situaciju.

lericei darbojoties, pieejamo virsmu temperatura var but
augsta.

Mikrovilnu krasns paredzéta lietoSanai brivi stavosa.
Mikrovilnu krasni nedrikst ievietot skapiti, ja vien ta nav
parbaudita lietoSanai skapiti.

leriCu aizmuguréja virsma janovieto pret sienu.

Plits virsmas stikla durvju firfiSanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tinsanas idzeklus vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.
Neaktivizéjiet mikrovilnu funkciju, kad ierice ir tukSa. Metala
detalas ierices iekSpusé var radit elektrisko loku.

DROSIBAS NORADIJUMI

UZSTADISANA plakanas, lidzenas virsmas un tas ventilacijas
_ _ spraugas un ierices apak$a nav nosegta (lai
BRIDINAJUMS! |erici drikst uzstadit nodros$inatu ventilaciju).

tikai kvalificéta persona.
ELEKTRISKIE PIESLEGUMI
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. _ _
levérojiet kopa ar ierici piegadatas BRIDINAJUMS! Var izraisit
uzstadisanas norades. ugunsgréku un elektroSoku.
lerici var novietot gandriz jebkura virtuves
vieta. Parliecinieties, ka krasns novietota uz
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» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificeétam elektrikim.

» lericei jabut iezemétai.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrofikla
parametriem.

» Jaierice elektrotiklam pieslégta, izmantojot
pagarinataju, tam jabat iezemétam.

* Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un stravas vadu. Sazinieties
ar servisa dalu vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

» Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot aiz
stravas kabela. Vienmér velciet aiz
kontaktspraudna.

IZMANTOSANA

BRIDINAJUMS! Pastav traumu,
apdegumu, elektroSoka vai
spradziena risks.

» Nemainiet §i produkta specifikaciju.

» Lieto$anas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

* Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

« Parliecinieties, vai ventilacijas atveres nav
blokétas.

* Nelietojiet ierici ka darbvirsmu un
neizmantojiet tilpni priekSmetu uzglabasanai.

APKOPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS! Pastav savainojumu
un ierices aizdeg$anas un bojajumu
risks.

* Pirms apkopes izslédziet ierici un atvienojiet
to no elektrotikla.

* Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala nolietoSanos.
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Nelaujiet édiena vai tiriSanas lidzekla atliekam
uzkraties uz durvju blivéjuma virsmas.

lerice atlikusas taukvielas un partika var
izraisit ugunsgréku un elektrisko izladi, lietojot
mikrovilnu funkciju.

Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu. Izmantojiet
tikai neitralus mazgasanas lidzeklus.
Neizmantojiet abrazivus izstradajumus,
priekSmetus.

Ja lietojat cepeskrasns tiriSanai paredzétus
aerosolus, ievérojiet razotaja droSibas
noradijumus, kas atrodami uz iepakojuma.

SERVISS

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par Saja produkta esoSo lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir paredzétas
ekstremaliem fiziskajiem apstakliem,
pieméram, temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informéSanai par ierices darbibas statusu. Tas
nav paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

IERICES UTILIZACIJA

.

BRIDINAJUMS! Pastav
savaino$anas vai nosmaksanas
risks.

Atvienojiet ierici no elektropadeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices un
utilizéjiet to.



IZSTRADAJUMA APRAKSTS

KOPSKATS
?q Lampa
DroSibas blokéSanas sistéema
S IO Vadibas panelis
T { Pl Jaudas iestatiSanas poga
| g
il 0 G Taimera poga
o ] A Durvju atvéréjs
I Vilnvada parsegs
B é Bl Rot&josa paliktna varpsta
PIEDERUMI

Stikla gatavo$anas platne un rulli$a vadotne.
Rotéjosa paliktna komplekts
GatavoSanai mikrovilnu krasnt

noteikti izmantojiet rotéjosa paliktna
komplektu.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

_ _ * lznemiet visas detalas un papildu iepakojumu
BRIDINAJUMS! Skatiet sada!u no mikrovilnu krasns.

"Drosiba".  Izfiriet ierici pirms pirmas lietoSanas.

PIRMA TIRISANA

UZMANIBU! Skatiet sadalu
"Kops$ana un tirisana".

IZMANTOSANA IKDIENA

_ _ VISPARIGA INFORMACIJA PAR IERICES
BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu IZMANTOSANU

DroSiba. * Péc ierices izslégSanas laujiet édienam
pastavéet dazas minates.
* Pirms édiena gatavoSanas iznemiet aluminija
folijas iesainojumu, metala konteinerus utt.
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Ediena gatavosana

Piemeéroti édiena gatavosanas trauki un materiali

Ja iespéjams, gatavojiet édienu, parklajot to
ar materialu, kas piemérots lietoSanai
mikrovilnu krasni. Ja vélaties, lai €diens butu
kraukskigs, gatavojiet to bez vaka
Nepargatavojiet €dienu, iestatot parak augstu
jaudu un laiku. Ediens var izkalst, sadegt vai
dazviet aizdegties.

Nelietojiet ierici, lai gatavotu olas Caumalas
vai gliemezus, jo tie var parspragt. Gatavojot
ceptas olas, vispirms parduriet olas
dzeltenumus.

Lai édiens neparspragtu, pirms gatavoSanas
caurduriet ar dak$u édiena, pieméram,
kartupelu, tomatu, cisinu, adinu.

Gatavojot atdzesétu vai saldétu partiku,
iestatiet ilgaku gatavosanas laiku.

Edienus, kas satur mérci, laiku pa laikam
jasamaisa.

Cieti darzeni, tadi ka burkani, pupas vai
ziedkaposti, javara tden.

Apgrieziet lielakos gabalus uz otru pusi, kad
pagajusi puse gatavosanai atvéléta laika.

Ja iespéjams, sagrieziet darzenus vienada
izméra gabalinos.

Izmantojiet plakanus, platus traukus.
Nelietojiet porcelana, keramikas vai mala
édiena gatavo$anas traukus ar maziem
cauruminiem, piem., uz rokturiem vai
neglazétam apaksdalam. Cauruminos
ieplusto$a mitruma ietekmé édiena
gatavo$anas trauks var ieplist, kad tas tiek
uzkarseéts.

Stikla gatavo$anas platne ir darba vieta, lai
uzkarsétu edienu vai Skidrumus. Tas

nepiecieSams mikrovilnu krasns
ekspluatacijai.

Galas, putnu galas un zivju atkauséSana

levietojiet saldétu partiku bez iepakojuma uz
maza otradi apgriezta Skivja ar tvertni zem ta,
lai atkausésanas laika radies tdens uzkratos
Saja tvertné.

Apgrieziet partiku uz otru pusi, kad pagajusi
puse no atkauséSanai atvéeléta laika. Ja
iespéjams, atdaliet un tad iznemiet gabalus,
kas sakusi atkauséties.

Sviesta, putukréjuma kikas porciju,
biezpiena atkausésana

.

Neatkauséjiet tos pilniba iericé — laujiet tiem
atkust istabas temperatira. Tas nodrosinas
vienmérigakus rezultatus. Pirms
atkausé$anas nonemiet visu metala vai
aluminija iesainojumu.

Auglu un darzenu atkausésSana

Pilnba neatkauséjiet iericé auglus un
darzenus, kas paredzéti talakai gatavosanai
svaiga veida. Laujiet tiem atkust istabas
temperatira.

Lai pagatavotu auglus un darzenus, vispirms
tos neatkause€jot, jus varat izmantot augstaku
mikrovilnu jaudu.

Gatavi edieni

Jus varat pagatavot gatavus édienus iericé
tikai tad, ja to iepakojums ir piemérots
izmanto$anai mikrovilnu krasnr.

levérojiet uz iesainojuma uzdrukatos razotaja
noradijumus (piem., nonemiet metala vaku un
parduriet polietiléna plévi).

Mikrovilni
Ediena gatavo$anas trauki/materials
Atkausésana Karsésana Edler!.a gata-
vosana
Ugunsizturigs stikls un porcelans (bez metala de- X X X
talam, piem., Pyrex, karstumizturigs stikls)
Ugunsneizturigs stikls un porcelans 1 X - -
No ugunsizturiga/aukstumizturiga materiala izga- X X X
tavots stikls un stikla keramika (piem., Arcoflam),
grila plaukts
Keramikas 2), keramika?). X X X
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Mikrovilni
Ediena gatavos$anas trauki/materials
AtkauséSana | Karsé$ana | Cdiena gata-
vosana
Lidz 200° C termiski izturiga plastmasa 3 X X X
Kartons, papirs X -- --
Partikas pléve X -- --
Pléve cep$anai ar mikrovilnu krasnij droSu noslé- X X X
gumu 3
CepSanai paredzeti trauki, kas izgatavoti no me- -- -- --
tala, piem., emalja, ¢uguns
Cepsanas karbas, melnas lakas vai silicija par- -- -- --
klajums 3
Cepama paplate -- -- --
Apbrininasanai paredzétie édiena gatavosanas -- X X
trauki, piem., €ipsu panna vai apbrininasanas
plats
Gatavas malfites, iepakojuma 3 X X X

1) Bez sudraba, zelta, platina vai metala apuvuma / rotajumiem
2) Bez kvarca vai metala komponentiem vai metalu saturosas glaziras
3) levérojiet razotaja noradijumus par maksimalo temperatdru.

X piemérots
-- nav piemeérots

MIKROVILNU KRASNS AKTIVIZESANA UN
DEAKTIVIZESANA

UZMANIBU! Nelaujiet mikrovilnu
krasnij darboties, kad taja nav
ievietots &diens.

1. Pagrieziet jaudas iestatiSanas pogu, lai
izveletos jaudas iestatijumu.

2. Pagrieziet taimera pogu, lai iestatitu laiku;
mikrovilnu krasns automatiski ieslégsies.

Mikrovilnu krasns sak gatavot automatiski péc

jaudas limena un laika iestatiSanas un durvju

aizvérsanas.

Lai izslegtu ierici:

* gaidit ldz ierice izslédzas automatiski, taimera
pogai sasniedzot "0" poziciju.

* pagriezt taimera pogu "0" pozicija.

» atveriet durvis. lerices darbiba apstajas
automatiski. Aizveriet durvis, lai turpinatu
édiena gatavosanu. Lietojiet So funkciju, lai
parbauditu partiku;

ATKAUSESANA

Jus varat izvéléties vienu no 2 atkauséSanas
rezimiem:

» atkauséSanu péc svara

« atkauséSanu, iestatot laiku

@

Neizmantojiet uz svaru balstitu
atkauseéSanu partikai, kas atradusies
arpus saldétavas ilgak par 20
minatém, ka ari saldétai gatavai
partikai.

Lai aktivizétu atkauséSanu péc
svara, jums jaievieto vismaz 200 g
produkta.

@
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2. Pagrieziet taimera regulatoru, lai iestafitu
@ Lai atkausétu produktu, kurs sver partikas svaru vai atkausé$anas laiku.
mazak par 200 g, novietojiet to uz Tadéjadi automatiski ieslédzas mikrovilni.
rotéjosas pamatnes.

1. Pagrieziet jaudas iestatiSanas regulatoru
atkauséSanas rezima.

JAUDAS IESTATIJUMU TABULA

Simbols Jaudas iestatijums Jauda
Zema pakape 119 vati
;& Atkausé$ana 231 vats
YY)
Vidéja 385 vati
—_— Vidéji augsta 539 vati
— Augsta 700 vatu

PIEDERUMU LIETOSANA

1. Novietojiet rullisa vadotni ap rotéjosa paliktna

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu varpstu.
"Drosiba". 2. Novietojiet stikla gatavosanas platni uz rullisa
vadotnes

ROTI_EJOvéA PALIKTNA KOMPLEKTA
IEVIETOSANA

UZMANIBU! Negatavojiet partiku

& bez rotéjosa paliktna komplekta.
Izmantojiet tikai rot€josa paliktna
komplektu, kas ieklauts mikrovilnu
krasns komplektacija.

Nekada gadijuma negatavojiet uz
pasas stikla gatavosanas paplates. @

PADOMI UN IETEIKUMI

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".
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PADOMI MIKROVILNU LIETOSANA

Probléma

Risinajums

Jus varat atrast informaciju gatavoja-
mam édiena daudzumam.

Meklégjiet informaciju par lidzigu édiena daudzumu.
Palieliniet vai samaziniet gatavoSanas periodu sa-
skana ar likumu: divkarss daudzums = gandriz
divreiz ilgaks laiks, puse daudzuma = divreiz
1saks laiks

Ediens Kkluvis parak sauss.

lestatiet Isaku gatavoSanas laiku vai izvélieties ma-
zaku mikrovilnu jaudu.

Ediens nav atkauséts, karsts vai gatavs
péc iestatita laika perioda.

lestatiet garaku gatavoSanas laiku vai izvélieties lie-
laku jaudu. Nemiet véra, ka lielakiem édieniem ne-
piecieSams ilgaks laiks.

Kad gatavoS$anas laiks ir beidzies, édie-
na malas ir parkarsusas, bet vidu tas

Nakamaja reize iestatiet mazaku jaudu un ilgaku lai-
ku. Samaisiet Skidrumus (piem., zupu) gatavoSanas

nav gatavs.

laika vida.

Risiem labaku rezultatu var iegat, izmantojot
plakanus, platus traukus.

ATKAUSESANA

Vienmér atkauséjiet cepeti ar taukaino pusi uz
leju.

Neatkauséjiet parsegtu galu, jo ta vieta, lai
atkausétos, ta var sakt cepties.

Vienmér atkauséjiet veselu putnu ar kritinu uz
leju.

EDIENA GATAVOSANA

Vienmeér iznemiet atdzesétu galu un putnu galu
no ledusskapja vismaz 30 mindtes pirms
gatavoSanas.

KOPSANA UN TIRISANA

Péc gatavosanas parklajiet galu, putnu galu, zivis
un darzenus.

Uzklajiet zivij planu ellas vai kauséta sviesta
kartinu.

Visi darzeni javara ar pilnu mikrovilnu jaudu.
Pievienojiet 30 — 45 ml auksta udens katriem 250
g darzenu.

Pirms gatavo$anas sagrieziet svaigus darzenus
vienados gabalinos. Gatavojiet visus darzenus ar
vaku uz trauka.

UZSILDISANA

Sasildot pusfabrikatu maltites, vienmér ievérojiet
uz iesainojuma sniegtos noradijumus.

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Dro$iba".

PIEZIMES UN IETEIKUMI TIRISANAI

« Tiriet ierices priekSpusi ar mikstu draninu, kas
iemérkta silta Gdent ar mazgasanas lidzekli.

* Metala virsmu tiriSanai izmantojiet parastu
tinSanas lidzekli.

» Tiriet ierices iekSpusi péc katras lietoSanas
reizes. Tad varés vieglak nonemt netirumus
un tie nepiedegs.

» PiekaltuSus netirumus tiriet ar specialo
tirisanas lidzekli.

» Regulari tiriet visus papildpiederumus un
laujiet tiem nozat. Lietojiet mikstu dranu, kas
iemérkta silta tdeni ar mazgasanas lidzekli.

*  Griti nonemamu atlieku mikstinasanai, variet
glazi udens 2 lidz 3 mindtes ar pilnu
mikrovilnu jaudu.

» Lai novérstu smakas, sajauciet idens glaze 2
teéjkarotes citronu sulas un variet 5 minadtes ar
pilnu mikrovilnu jaudu.
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PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu

"Drosiba".

KO DARIT, JA...

Probléma

lespéjamie iemesli

Risinajums

lerice nedarbojas.

lerice ir izslégta.

leslédziet ierici.

lerice nedarbojas.

lerice nav pieslégta elektrotiklam.

Pieslédziet ierici elektribai.

lerice nedarbojas.

Nedarbojas majas elektrosiste-
mas drosinatajs.

Parbaudiet drosinataju. Ja drosi-
natajs parstaj darboties vairak-
kartigi, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

lerice nedarbojas.

Durvis nav pareizi aizvertas.

Parliecinieties, ka durvim nekas
netrauce.

Lampa nedarbojas.

Lampa ir bojata.

Lampa janomaina.

Tilpné ir dzirksteles.

levietoti metala trauki vai trauki ar
metala apdari.

Iznemiet trauku no ierices.

Tilpné ir dzirksteles.

lekS§€jam sieninam pieskaras me-
tala iesmi vai aluminija folija.

Parliecinieties, ka iesmi un folija
nepieskaras iek$€jam sieninam.

Rot€josais paliktnis
rada skrap€josu vai
griezigu skanu.

Zem stikla gatavo$anas paplates
ir kads priekSmets vai netirumi.

Notiriet laukumu zem stikla gata-
voSanas paplates.

lerices darbiba apsta-
jas bez acimredzama
iemesla.

Radusies kluda.

Ja §T situacija atkartojas, piezva-
niet uz klientu apkalpo$anas cen-
tru.

APKOPES DATI

Ja nevarat atrast risinajumu, sazinieties ar ierices

tirgotaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi uz
tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu plaksnite
ir uz ierices. Nenonemiet ierices iekSpusé esoso

tehnisko datu plaksniti.

lesakam pierakstit datus Seit:

Izstradajuma nu-
murs (PNC)

lesakam pierakstit datus Seit:

(SN.)

Sérijas numurs

lerices modela no-
saukums (MOD.)
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UZSTADISANA

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".

VISPAREJA INFORMACIJA

A
A

A

* Mikrovilnu krasns paredzéta lietoSanai tikai uz
virtuves darbvirsmas. Ta janovieto uz stabilas
un lidzenas virsmas.

» Novietojiet mikrovilnu krasni talak no tvaika,
karsta gaisa un tdens $lakstiem.

» Mikrovilnu krasns atraSanas televizora un
radio tuvuma var izraisit sanemta signala
traucéjumus.

* Transportéjot mikrovilnu krasni aukstos laika
apstak|os, neieslédziet to uzreiz péc
uzstadiSanas. Laujiet tai pastavét istabas
temperatura, lai ta uzsuktu siltumu.

UZMANIBU! Nenoblokéjiet gaisa
ventilacijas atveres. Pretéja
gadijuma ierice var parkarst.

UZMANIBU! Nepieslédziet ierici
adapteriem vai pagarinatajiem. Tas
var izraisit parslodzi un ugunsgréka
risku.

UZMANIBU! Minimalais
uzstadiSanas augstums ir 85 cm.

ELEKTROINSTALACIJA

BRIDINAJUMS! Elektriskos
uzstadiSanas darbus var veikt tikai
kvalificétas personas.

Razotajs neuznemas nekadu
atbildibu par bojajumiem, kas
radusies, neievérojot drosibas
noradijumus, kas minéti sadala
,DroSibas informacija”.

@

Mikrovilnu krasns aprikota ar baro$anas vadu un
kontaktdaksu.

Kabelim ir zemé&juma vads ar zemé&juma
spraudkontaktu. Spraudkontakts ir japieslédz
kontaktligzdai, kas ir pareizi uzstadita un
iezemeéta. Elektribas issavienojuma gadijuma,
iezemésana samazina risku sanemt stravas
triecienu.

MINIMALIE ATTALUMI

Izmérs

300
B 200

APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus ar

simbolu C/:) levietojiet iepakojuma materialus
atbilsto$ajos konteineros to otrreiz€jai parstradei.
Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku
veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet

ierices, kas apzimétas ar $o simbolu E kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades
punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
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APSILANKYKITE MUSUY INTERNETO SVETAINEJE,
KAD:

Gagtuméte naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik€iy Salinima, aptarnavi-
ma ir remontg:

www.zanussi.com/support

A SAUGOS INFORMACIJA

Prie$ jrengdami ir naudodami §j prietaisa, atidziai perskaitykite
pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar
Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo.
Instrukcijg visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad
prireikus galétuméte pasiziuréti.

VAIKY IR PAZEIDZIAMY ZMONIY SAUGA

|SPEJIMAS!
Pavojus uzdusti, susizeisti arba tapti nejgaliais.

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu, jei
jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turin€iy labai sunkig ir
sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

- Vaikus butina priziuréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams buti
Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.
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BENDRIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI

. Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

- Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

- Sj prietaisg galima naudoti biuruose, viesbuciy kambariuose,
nakvynés ar sveCiy namuose ir kitoje panasioje aplinkoje,
kur prietaiso naudojimo intensyvumas nevirsija jprasto
buitinio naudojimo.

- DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

- DEMESIO! Jei pazeistuméte dureles arba dureliy
sandariklius, prietaiso nenaudokite, kol jo nesuremontuos
kvalifikuotas specialistas.

- DEMESIO! Nesildykite induose uzdaryto maisto ar gérimy.
Gali jvykti sprogimas.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Prie$ bet kokius techninés prieziuros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros lizdo.

- Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés prieziuros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.

- Tik kvalifikuoti specialistai gali vykdyti priezitros ir remonto
darbus, jskaitant dangcio, kuris apsaugo nuo mikrobangy
energijos, nuémima.

- Sio prietaiso negalima valdyti iSoriniu laikmaciu ar atskira
nuotolinio valdymo sistema.

- Gaminant mikrobangomis | vidy negalima déti metaliniy
maisto ar gérimy indy. Sis reikalavimas netaikomas, jeigu
gamintojas nurodo, kokio dydzio ir formos metaliniuose
induose esantj maistg galima ruosti mikrobangy krosnelése.

- Naudokite tik mikrobangy krosneléms pritaikytus reikmenis.

- Jei maistg Sildote plastmasiniuose arba popieriniuose
induose, stebékite procesa, nes tokie indai gali uzsidegti.

59



- Prietaisas skirtas paSildyti maistg ir gérimus. Maisto ar

drabuziy dziovinimas, Sildanciy pagalvéliy, Slepeciu,
kempiniy, drégny Sluosciy ir panasiy objekty Sildymas gali
sukelti gaisrg ir suzaloti.

- Pastebéje is prietaiso sklindanCius dumus, nedelsiant

iSjunkite prietaisg arba atjunkite jj nuo elektros maitinimo
tinklo ir laikykite dureles uzdarytas, kad liepsna negaléty
iSplisti.

. Sildant gérimus mikrobangomis galimas pavéluotas skysé&io

uzvirimas ir iSsiverzimas. Todél imdami pasildytg gerimg
bukite atsargus.

. Siekiant iSvengti nudeginimy, prieS duodami vaikui ar

kudikiui pasSildytg maisto buteliukg ar indelj, jo turinj
sumaisykite arba suplakite ir patikrinkite temperatura.

- Prietaise nesildykite zaliy ir kietai virty kiausiniy su lukstais.

KiauSiniai gali sprogti kaitinimo metu arba jam pasibaigus.

- Reguliariai valykite prietaisg ir pasalinkite iS jo visus maisto

likucius.

- Jei tinkamai neprizitreésite prietaiso, jo pavirSiai gali anksciau

nusidévéti ir sukelti pavojy.

- Prietaisui veikiant jo pavirSiai gali jkaisti.
- Mikrobangy krosnelé skirta naudoti atskirai nuo kity

prietaisy.

- Mikrobangy krosnelés negalima statyti spinteléje, iSskyrus

atvejus, kai yra atlikti ir patvirtinti atitinkami bandymai.

- Sio prietaiso nugarélé turi buti pasukta | siena.
- Dureliy stiklo nevalykite Siurks€iu Svei¢iamuoju valikliu ar

astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduzti.

- Nejunkite prietaiso, jei jis tusCias. Tarp metaliniy | orkaite

jdéty objekty gali susiformuoti elektros lankas.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

IRENGIMAS » Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
. . jrengimo instrukcijomis.
é ISPEJIMAS! Sj prietaisg jrengti + Prietaisg virtuvéje galima statyti beveik visur.
privalo tik kvalifikuotas asmuo. Pastatymo pavirsius turi bati lygus ir stabilus,

0 visos ausinimo angos (taip pat ir ant

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto prietaiso.
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prietaiso dugno) pakankamai ventiliacijai
uztikrinti turi bati atviros.

ELEKTROS PRIJUNGIMAS

AN

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.
* Prietaisg privaloma jzeminti.

JSPEJIMAS! Gaisro ir elektros
smugio pavojus.

» |[sitikinkite, kad parametrai techniniy duomeny

ploksteleje atitinka maitinimo tinklo elektros
vardinius duomenis.

» Jeigu prietaisg jungiate | elektros tinklg per
ilginimo laida, patikrinkite, ar elektros lizdas ir
ilginimo laidas yra jzeminti.

» Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir elektros laido. Kreipkites |
techninio aptarnavimo centrg arba elektrika,
jeigu reikia pakeisti pazeistg elektros laida.

» Noredami i$jungti prietaisg, netraukite uz
elektros laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

NAUDOJIMAS

AN

» Nebandykite pakeisti Sio prietaiso techniniy
savybiy.

» Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.

* Nespauskite atidaryty dureliy.

» Uztikrinkite, kad ventiliavimo angos nebity
uzdengtos.

* Nenaudokite prietaiso vietoj darbastalio ir
nelaikykite jame jokiy daikty.

JSPEJIMAS! Suzalojimo, nudegimy
ir elektros smagio arba sprogimo
pavojus.

VALYMAS IR PRIEZIURA

A

ISPEJIMAS! Suzalojimo, gaisro arba
prietaiso sugadinimo pavojus.

Pries atlikdami prieziuros darbus, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kiStukg i$
elektros tinklo lizdo.

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotuméte pavirSiy nuo nusidévejimo.
Stebékite, kad ant dureliy tarpikliy pavirsiy
nesikaupty maisto arba valiklio likuciy.

Kai veikia mikrobangy funkcija, prietaise like
riebalai ir maistas gali sukelti gaisrg ir elektros
kibirk§¢iavima.

Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamujy produkty, Sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.
Jeigu naudojate orkaités purskiklj, laikykites
ant pakuotés pateikty saugumo nurodymy.

PASLAUGA

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-€s)
ir atskirai parduodamos atsarginés lemputes:
Sios lemputeés turi atlaikyti ekstremalias
fizines salygas buitiniuose prietaisuose,
pavyzdziui, temperatlra, vibracijg, dregme,
arba yra skirtos informuoti apie prietaiso
veikimo buseng. Jos néra skirtos naudoti
kitoms paskirtims ir netinka patalpoms
apsviesti.

SALINIMAS

AN

ISPEJIMAS! Pavojus susizeisti arba
uzdusti.

IStraukite maitinimo laido kiStuka i§ maitinimo
tinklo lizdo.

Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.
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GAMINIO APRASYMAS

BENDROJI APZVALGA

Apsauginio blokavimo sistema
Valdymo skydelis

O_ Gallios nustatymo mygtukas
Ch Laikmagio rankenélé

A Dureliy atidarymo jtaisas
Bangy kreiptuvo dangtis

E é ﬂ Sukamojo pagrindo sukimo jtaisas

? ? Lemputé
— |

N

PRIEDAI Stiklinis kepimo padéklas ir ritininis kreiptuvas.
Sukamojo pagrindo komplektas

Ruosdami maistg Siame mikrobangy
krosneléje, visada naudokite
sukamojo pagrindo komplekta.

)

(>

PRIES NAUDOJANTIS PIRMAKART

X . ) » ISimkite visas dalis ir papildomas pakuotés
i’i ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius. medZiagas i§ mikrobangy krosnelés.
» Prie$ pirmajj naudojima prietaisg iSvalykite.
PRADINIS VALYMAS
DEMESIO Zr. skyriy ,Valymas ir
priezitra“.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

i . BENDROJI INFORMACIJA APIE PRIETAISO
C ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius. NAUDOJIMA

» |Sjunge prietaisg, palikite maistg kelioms
minutéms, kad jis praausty.

» Prie$ ruoSdami maista, iSvyniokite jj i$
aliuminio folijos pakuotés, iSimkite i§ metaliniy
indy ir pan.
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Maisto ruosa

» Jeigu jmanoma, gaminkite maistg uzdenge
medziaga, tinkama naudoti mikrobangy
krosneléje. Neuzdengtg maista gaminkite tik
tada, jeigu norite, kad jis bty su plutele

* Neperkepkite patiekaly, nustatydami pernelyg
dideles galios ir laiko nuostatas. Maistas gali
i8dzidti, sudegti arba vietomis prisuvilti.

» Nenaudokite prietaiso kiauSiniams su lukstais
virti ir sraigéms gaminti, nes Sie produktai gali
sprogti. Kepdami kiauSinius, pirmiausiai
pradurkite trynius.

* Prie$ kepdami produktus su odele arba
lupenomis, pavyzdziui, bulves, pomidorus,
desreles, subadykite juos Sakute, kad jie
nesprogty.

+ At3aldytiems arba uzsaldytiems maisto
produktams gaminti nustatykite ilgesnj kepimo
laika.

» Patiekalus su padazais reikia retkarciais
pamaisyti.

» Kietas darzoves, pavyzdziui, morkas, zZirnius
arba ziedinius kopustus, reikéty virti
vandenyje.

» Didelius gabalus reikia apversti praéjus pusei
kepimo laiko.

» Jeigu jmanoma, supjaustykite darzoves
mazdaug vienodo dydZio gabaléliais.

» Naudokite placius indus plok$ciais dugnais.

» Nenaudokite prikaistuviy, pagaminty i$
porceliano, keramikos arba molio, kurie turi
mazy angy, pavyzdziui, ant rankeny, arba
kuriy dugnai yra neglaziruoti. Kaitinant tokius
prikaistuvius, | angas patekusi drégmé gali
priversti prikaistuvj suskilti.

Tinkami prikaistuviai ir medziagos

« Stiklinis kepimo padéklas skirtas maistui arba
skysc¢iams pasildyti. Jis butinas mikrobangy
krosnelés veikimui.

Mésos, paukstienos, zuvies atSildymas

» Deékite uzSaldytg, nesuvyniotg maistg ant
mazos apverstos lékstutés | inda, kad atSiles
skystis sutekety | inda.

* Apverskite maisto produkta pragéjus pusei
numatyto atSildymo laiko. Jeigu jmanoma,
atidalykite, tuomet iSimkite pradéjusias atsilti
maisto dalis.

Sviesto, torto, varskés atSildymas

» VisiSkai neatSildykite maisto produkty
prietaise, bet leiskite jiems atSilti kambario
temperatlroje. Taip produktai atSils
vienodziau. Prie$ atSildydami maista,
pasalinkite metalo ar aliuminio pakuote.

Vaisiy, darzoviy atSildymas

» VisiSkai neatSildykite vaisiy ir darzoviuy, kurios
bus toliau apdorojamos zalios prietaise.
Palaukite, kol jos atSils kambario
temperaturoje.

» Galite naudoti didesne mikrobangy galig
vaisiams ir darzovéms gaminti jy pirmiausial
neatSalde.

Pusgaminiai

«  Sjame prietaise galite ruoéti pusgaminius,
jeigu jy pakuotés yra tinkamos naudoti
mikrobangy krosneléje.

* Privalote vadovautis gamintojo nurodymais,
pateiktais ant pakuotés (pvz., nuimti metalinj
dangtelj ir pradurti plastikine plevele).

Mikrobangy krosnelé
Prikaistuvis / medziaga
Atitirpinimas | Pasildymas | Maisto ruosa
Stiklas ir porcelianas, kurj galima naudoti orkaiteé- X X X
je (be jokiy metaliniy daliy, pvz., ,Pyrex®, kars¢iui
atsparus stiklas)
Karsgiui neatsparus stiklas ir porcelianas " X - -
Stiklas ir stiklo keramika, pagaminta i$ medzia- X X X
gos, atsparios kars¢iui / $al€iui (pvz., ,Arcoflam®),
grilio lentyna
Keramika 2, molio 2 X X X
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Mikrobangy krosnelé
Prikaistuvis / medziaga
Atitirpinimas | Pasildymas | Maisto ruosa
Karsgiui atsparus plastikas iki 200 °C 3 X X X
Kartonas, popierius X - -
Maisto plévelé X - -
Kepimo plévelé su mikrobangoms saugiu uzdary- X X X
mu’
Kepimo indai, pagaminti i metalo, pavyzdziui -- - --
emalio, ketaus
Kepimo skardos, padengtos juodu laku ar siliko- -- - --
nu3
Kepimo padéklas - - -
Skrudinimo prikaistuviai, pvz., ,Crisp® arba -- X X
,Crunch® lekstes
Pusgaminiai pakuotese 3 X X X

1) Be sidabro, aukso, platinos ar metalos apkalos / papuo$imy
2) Be kvarco ar metalo komponenty arba glaziros, kurios sudétyje yra metaly
3) Dél didziausios temperatros turite laikytis gamintojo instrukcijy.

X tinka
-- netinka

MIKROBANGUY KROSNELES |JUNGIMAS IR
ISJUNGIMAS

DEMESIO Nejunkite mikrobangy
krosnelés, jeigu joje néra maisto.

1. Sukdami galios nustatymo rankenéle,
pasirinkite galios nuostatg.

2. Laikmacio rankenéle nustacius laika,
mikrobangy krosnelé automatiskai pradés
veikdti.

Mikrobangy krosnelé automatisSkai pradeda

gaminti nustacius galios lygj bei laikg ir uzdarius

dureles.

Prietaisui iSjungti:

» palaukite, kol prietaisas automatiskai
iSsijungs, kai laikmacio rankenélé pasieks 0
padetj;

» pasukite laikmacio rankenéle j 0 padétj;

» atidarykite dureles. Prietaisas automatiskai
iSsijungs. Uzdarykite orkaités dureles, kad
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kepimo procesas buty tesiamas. Naudokite
Sig parinktj, kad patikrintuméte, ar patiekalas
jau gatavas.

ATSILDYMAS
Gallite pasirinkti bet kurj i$ 2 atSildymo rezimy:
+ AtSildymas pagal svorj
* AtSildymas pagal laikg

Nenaudokite atSildymo pagal svorj
@ funkcijos maistui, kuris buvo iSimtas
i$ Saldiklio ir paliktas kambario
temperaturoje ilgiau nei 20 minuciy,
arba uzSaldytam gatavam patiekalui
atSildyti.

Norint suaktyvinti atSildymo pagal
svorj funkcija, maistas turi sverti
daugiau nei 200 g.

@

Norédami atSildyti maziau kaip 200 g
maisto, padeékite jj ant sukamojo
pagrindo krasto.



1. Pasukite galios nustatymo rankenéle ties
atSildymo rezimu.

2. Sukdami laikmacio rankenéle, nustatykite
maisto svorj arba atSildymo laika.

GALIOS NUOSTATY LENTELE

Mikrobangy krosnelé automatiSkai jsijungs.

Simbolis Galios nuostata ljungti
Maza galia 119 W
;& Atsildyti 231 W
(XX
Vidutiniska 385 W
—_— VidutiniSkai didele 539 W
— Didele 700 W

PRIEDY NAUDOJIMAS

C JSPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

SUKAMOJO PAGRINDO KOMPLEKTO
|DEJIMAS

DEMESIO Negaminkite maisto be
sukamojo pagrindo komplekto.
Naudokite tik su mikrobangy
krosnele pateiktg sukamojo pagrindo
komplekta.

Maisto niekada neruoskite jj padéje
tiesiai ant stiklinio kepimo padéklo.

PATARIMAI

Ant sukimo jtaiso dékite ritininj kreiptuva.
Dékite stiklinj kepimo padékla ant ritininio
kreiptuvo

C JSPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.
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PATARIMAI DEL MIKROBANGY KROSNELES NAUDOJIMO

Problema

Atitaisymo budas

Negalite rasti duomeny, tinkamy ruosia-
mo maisto kiekiui.

Paieskokite panasaus produkto. Pailginkite arba su-
trumpinkite kepimo trukme, vadovaudamiesi Sia tai-
sykle: dukart didesnis kiekis = dukart ilgesné
trukmé, pusé kiekio = pusé laiko

Patiekalas pernelyg sausas.

Nustatykite trumpesnj kepimo laikg arba pasirinkite
mazesne mikrobangy galia.

Pasibaigus nustatytam laikui, maisto
produktas vis dar neatsilo, nesusilo arba
neisSkepé.

Nustatykite ilgesnj kepimo laikg arba pasirinkite di-
desne galig. Atkreipkite démesj, kad dideliems patie-
kalams paruosti reikia daugiau laiko.

Pasibaigus gaminimo laikui, patiekalas
krastuose yra perkeptas, o viduryje vis
dar neisSkepes.

Kita kartg nustatykite mazesne galig ir ilgesnj kepimo
laikg. Laikui jpuséjus, skysc€ius, pvz., sriubg, pamai-
Sykite.

Ryzius geriausiai pagaminsite, jeigu naudosite
placius ploks$¢ius indus.

ATSILDYMAS

Mésos gabalg visada atSildykite riebia puse
zemyn.

Neatsildykite mésos uzdenge, antraip ji gali ne
atsilti, o iSkepti.

Nepjaustytg paukstieng visada atSildykite
kratinéle zemyn.

MAISTO GAMINIMAS

Mésg arba paukstieng i$ Saldytuvo visada
iStraukite likus bent 30 minuciy iki kepimo.
Pagamine mésg, paukstiena, zuvj ir darzoves,
trumpam palikite juos uzdengtus.

Siek tiek patepkite Zuvis aliejumi arba tirpintu
sviestu.

Visos darzoveés turety buti gaminamos visa
mikrobangy galia.

Kiekvienai 250 g darzoviy porcijai pripilkite
mazdaug 30-45 ml $alto vandens.

Prie§ gamindami Sviezias darzoves, supjaustykite
jas vienodais gabaléliais. Visas darzoves
gaminkite uzdengtame inde.

PASILDYMAS

Sildydami supakuotus pusgaminius, visada
vadovaukités ant jy pakuotés pateikta gaminimo
instrukcija.

VALYMAS IR PRIEZIURA

é ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

PASTABOS IR VALYMO PATARIMAI

» Prietaiso priekj valykite minkstu audiniu ir Siltu

vandeniu su valymo priemone.

» Metaliniams pavirSiams valyti naudokite
|prastg valymo priemone.

» Prietaiso vidy valykite po kiekvieno
naudojimo. Taip lengviau nuvalysite
nesvarumus ir jie nepridegs.
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* |sisenéjusius neSvarumus valykite specialiu
valikliu.

« Visus priedus reguliariai iSplaukite ir palikite
juos i8dzidti. Valykite minkstu audiniu ir Siltu
vandeniu su valymo priemone.

Norédami suminkstinti prikepusius likucius ir
juos pasalinti, virinkite stikline vandens visa
mikrobangy galia 2-3 minutes.

« Norédami pasalinti kvapus, sumaisykite
stikline vandens su 2 valg. Saukstais citrinos
sul€iy ir virkite visa mikrobangy galia 5
minutes.



TRIKCIY SALINIMAS

C JSPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

KA DARYTI, JEIGU..

Problema

Galima priezastis

Atitaisymo budas

Prietaisas neveikia.

Prietaisas yra iSjungtas.

ljunkite prietaisa.

Prietaisas neveikia.

Prietaisas neprijungtas prie elek-
tros tinklo.

liunkite prietaisg | maitinimo tink-
la.

Prietaisas neveikia.

Perdegé saugikliy dezéje esantis
saugiklis.

Patikrinkite saugiklj. Jeigu sau-
giklis perdega kelis kartus is ei-
les, kreipkites | kvalifikuotg elek-
trika.

Prietaisas neveikia.

Netinkamai uzdarytos dureles.

Patikrinkite, ar niekas netrukdo
uzdaryti dureliy.

Lemputé nesviecia.

Lemputé perdegusi.

Lempute reikia pakeisti.

Krosneléje kyla ki-
birkstys.

Maistas gaminamas ant metaliniy
indy arba indai yra su metaliniais
papuosimais.

ISimkite inda i$ prietaiso.

Krosneléje kyla ki-
birkstys.

Yra metaliniy ieSmy arba aliumi-
nio folija, kurie lieCia vidaus sie-
neles.

Uztikrinkite, kad ieSmai ir folija
neliesty vidaus sieneliy.

Sukamojo pagrindo
komplektas kelia
krebzdenimo arba
trinties garsa.

Po stikliniu kepimo padéklu yra
koks nors daiktas arba purvas.

ISvalykite tg vietg po stikliniu ke-
pimo padéklu.

Prietaisas nustoja vei-
kes be jokios aiSkios
priezasties.

|vyko veikimo triktis.

Jeigu $i situacija pasikartoty,
kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo
centra.

APTARNAVIMO DUOMENYS
Jeigu patys negalite rasti problemos sprendimo,

kreipkités | prekybos atstovg arba jgaliotajj

techninio aptarnavimo centra.

Duomenys, kuriuos batina pateikti techninio
aptarnavimo centrui, nurodyti techniniy duomeny
lenteléje. Techniniy duomeny lentelé yra ant
prietaiso. Nenuimkite techniniy duomeny lentelés

nuo prietaiso.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

(PNC)

Gaminio numeris

N.)

Serijos numeris (S.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti Cia:

Modelis (MOD.)
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IRENGIMAS

é ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

BENDROJI INFORMACIJA

A
A

A

» Mikrobangy krosnele galima naudoti tik
virtuvéje ant stalvirSio. Jg reikia statyti ant
stabilaus, lygaus pavirSiaus.

» Mikrobangy krosnele statykite atokiai nuo
gary, karsto oro ir tiSkancio vandens.

» Jeigu mikrobangy krosnelé yra arti
televizoriaus ir radijo, ji gali sukelti gaunamo
signalo trukdzius.

» Jeigu vezéte mikrobangy krosnele esant

DEMESIO Neuzdenkite ventiliavimo
angy. Antraip prietaisas gali
perkaisti.

DEMESIO Nejunkite prietaiso prie
adapteriy arba ilginimo laidy. Antraip
kyla prietaiso perkaitimo ir gaisro
pavojus.

DEMESIO MaZiausias jrengimo
aukstis yra 85 cm.

Saltam orui, nejunkite jos tuoj pat po jrengimo.

Palikite ja, kad ji susilty iki patalpos
temperatiros.

ELEKTROS |JRENGIMAS

AN

APLINKOS APSAUGA

ISPEJIMAS! Elektra prijungti privalo
tik kvalifikuotas elektrikas.

Gamintojas néra atsakingas, jeigu
jUs nesiimate skyriuje ,Saugos
informacija“ nurodyty saugos
priemoniy.

@

Mikrobangy krosnelé pristatoma su elektros laidu
ir kiStuku.

Laide yra jzeminimo laidas ir jZeminimo kiStukas.
Kistukas turi bati jkiStas | lizda, kuris yra tinkamai
jrengtas ir jzemintas. |vykus elektros trumpajam
jungimui, jzeminimas sumazina elektros smugio
rizikg.

MINIMALUS ATSTUMAI

Matmuo mm

300

B 200

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo

zenklu L/:) ISmeskite pakuote | atitinkamg atlieky
surinkimo konteinerj, kad ji buty perdirbta.
Padekite saugoti aplinkg bei zmoniy sveikatg ir
surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu E
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pazymety prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.



VIZITATI WEBSITE-UL NOSTRU PENTRU:

S A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii:
@ www.zanussi.com/support

/A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

SIGURANTA COPIILOR SI A PERSOANELOR
VULNERABILE

A AVER.TISMENT' ) o
Pericol de sufocare, vatamare sau invaliditate
permanenta.

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

- Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii si animalele
de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

. Daca aparatul are un dlspozmv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.
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- Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de

intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

INFORMATII GENERALE DESPRE SIGURANTA

- Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.
- Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte

individuale la interior

- Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere

de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare similare,
in care aceasta utilizare nu depaseste (media) nivelurile de
utilizare domestica.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia

devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

- AVERTISMENT: Daca usa sau garnitura usii sunt

deteriorate, aparatul nu va mai fi utilizat inainte de a fi
reparat de o persoana calificata.

- AVERTISMENT: Lichidele si alte alimente nu trebuie

incalzite in recipiente etanse. Acestea pot exploda.

- Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata

aparatul.

. Tnainte de a efectua orice operatlune de intretinere, opriti

aparatul si scoateti stecherul din priza.

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service autorizat
al acestuia sau de persoane cu o calificare similara pentru a
se evita electrocutarea.

- Doar o persoana calificata poate efectua operatiunile de

service sau reparatii care implica scoaterea capacului care
ofera protectie la expunerea la microunde.

- Aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune cu ajutorul unui

cronometru extern sau al unui sistem separat de
telecomanda.

- Recipientele metalice pentru alimente si bauturi nu sunt
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permise in timpul gatitului la microunde. Aceasta cerinta nu



este aplicabila daca producatorul specifica dimensiunea si
forma recipientelor metalice adecvate pentru gatitul la
microunde.

Folositi numai ustensile care sunt adecvate pentru utilizarea
in cuptoarele cu microunde.

- Atunci cand incalziti alimente in recipiente de plastic sau
hartie, supravegheati aparatul pentru a se evita riscul de
aprindere.

- Aparatul este destinat incalzirii alimentelor si bauturilor.
Uscarea alimentelor sau hainelor si incalzirea termofoarelor,
a papucilor, buretilor, lavetelor umede si a altor articole
similare prezinta un risc de vatamare, aprindere sau
incendiu.

- In cazul in care aparatul degaja fum, va fi oprit sau scos din
priza, cu usa cuptorului inchisa pentru a inabusi flacarile.
Incalzirea bauturilor la microunde poate cauza fierberea
eruptiva intarziata. Recipientul va fi manipulat cu grija.
Continutul biberoanelor si al recipientelor pentru hrana
bebelusilor va fi amestecat sau agitat, iar temperatura
verificata Tnainte de servire, pentru a evita arsurile.

Ouale in coaja sau fierte tare nu vor fi incalzite in aparat,
deoarece pot exploda, chiar si dupa ce incalzirea cu
microunde s-a incheiat.

- Aparatul trebuie curatat regulat si toate reziduurile de
alimente trebuie eliminate.

Daca aparatul nu este mentinut curat, suprafata acestuia se
poate deteriora, ceea ce afecteaza negativ durata de
functionare a aparatului si poate provoca o situatie
periculoasa.

- Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicata atunci
cand aparatul functioneaza.

Cuptorul cu microunde trebuie utilizat independent.
Cuptorul cu microunde nu trebuie pus intr-un dulap decat
daca a fost testat intr-un dulap.

Suprafata din spate a aparatelor trebuie asezata pe un
perete.
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- Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot zgaria
suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta spargerea

sticlei.

- Nu activati aparatul atunci cand acesta este gol. Piesele
metalice din interiorul cavitatii pot crea arc electric.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

INSTALAREA

AVERTISMENT! Doar o persoana
calificata trebuie sa instaleze acest
aparat.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il instalati
sau utilizati.

« Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

» Aparatul poate fi amplasat in aproape orice
loc din bucatarie. Acesta trebuie instalat pe o
suprafata plana si uniforma, iar orificiile de
ventilatie si suprafata de sub cuptor nu
trebuie sa fie blocate (aerisirea sa fie
suficienta).

CONEXIUNEA ELECTRICA

AVERTISMENT! Pericol de incendiu
si electrocutare.

» Toate conexiunile electrice trebuie realizate
de catre un electrician calificat.

» Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta cu
date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

» Daca se conecteaza aparatul la priza
folosindu-se un prelungitor, acesta din urma
trebuie sa fie impamantat.

» Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Contactati centrul de service sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru a
scoate din priza aparatul. Trageti intotdeauna
de stecher.
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UTILIZAREA

AVERTISMENT! Pericol de ranire,
arsuri si electrocutare sau explozie.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul
functionarii.

Nu aplicati presiune asupra usii deschise.

Nu blocati fantele de ventilatie.

Nu utilizati aparatul drept suprafata de lucru si
nu utilizati interiorul cuptorului pentru a
depozita obiecte.

INTRETINEREA S| CURATAREA

AVERTISMENT! Pericol de ranire,
incendiu sau de deteriorare a
aparatului.

Tnainte de a efectua operatiile de intretinere,
dezactivati aparatul si scoateti stecherul din
priza.

Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

Nu lasati sa se depuna resturi de méancare
sau de detergent pe suprafetele de etansare
ale usii.

Grasimile si alimentele ramase in aparat pot
lua foc si pot forma un arc electric atunci cand
este utilizata functia microunde.

Curatati aparatul cu o laveta moale, umeda.
Utilizati numai detergenti neutri. Nu folositi
produse abrazive, bureti abrazivi, solventi sau
obiecte metalice.

Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de pe
ambalaj.

SERVICIUL DE ASISTENTA TEHNICA

Pentru a repara aparatul contactati Centrul de
service autorizat. Utilizati doar piese de
schimb originale.

Referitor la becul (becurile) din acest produs
si becurile de schimb vandute separat: Aceste



becuri sunt concepute pentru a suporta
situatiile fizice extreme din aparatele
electrocasnice, cum ar fi cele de temperatura,
vibratie, umiditate sau au rolul de a semnaliza
informatii privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate utilizarii
in alte aplicatii si nu sunt adecvate pentru
iluminarea camerelor din locuinta.

GESTIONAREA DESEURILOR DL!PA
INCHEIEREA CICLULUI DE VIATA AL
APARATULUI

AVERTISMENT! Pericol de
vatamare sau sufocare.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

+ Taiati cablul de alimentare electrica chiar de
langa aparat si aruncati-l.

DESCRIEREA PRODUSULUI

PREZENTARE GENERALA

|
I NS—— e
l “go—
— +

ACCESORII

Set pentru farfuria rotativa

@

Utilizati intotdeauna setul pentru
farfuria rotativa la prepararea
alimentelor in cuptorul cu microunde.

Bec

Sistem de blocare de siguranta
Panou de comanda

Buton pentru setarea puterii
Buton cronometru

A Deschizator pentru usa

Capac ghid de unde

E Ax pentru farfuria rotativa

Tava de gatit din sticla si ghidajul cu role.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

PRIMA CURATARE

ATENTIE! Consultati capitolul
JIngrijirea si curatarea”.

» Scoateti toate piesele si ambalajul

suplimentar din cuptorul cu microunde.
» Curatati aparatul inainte de prima utilizare.
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UTILIZAREA ZILNICA

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

INFORMATII GENERALE DESPRE
UTILIZAREA APARATULUI

» Dupa dezactivarea aparatului, asteptati inca
cateva minute nainte de a scoate alimentele.

» Scoateti folia de aluminiu de la ambalare,
recipientele metalice etc. inainte de a prepara
alimentele.

Gatit

» Daca se poate, gatiti alimentele acoperite cu
un material dedicat utilizarii la microunde.
Gatiti alimentele fara capac daca doriti sa le
faceti crocante

» Nu supraincalziti preparatele prin setarea
unei puteri si a unei durate prea mari.
Mancarea se poate usca, arde sau poate sa
ia foc in anumite locuri.

» Nu utilizati aparatul pentru a gati oua sau
melci in cochilie deoarece acestia pot
exploda. La ouale ochiuri, mai intai gauriti
galbenusul.

+ Inainte de preparare impungeti in cateva
locuri cu o furculitd mancarea cu ,pielitd” sau
,coaja”, cum ar fi cartofii, rosiile, carnatii,
astfel incat mancarea sa nu explodeze.

* Pentru alimentele racite sau congelate, setati
o durata de preparare mai mare.

» Preparatele care contin sos trebuie
amestecate din cand in cand.

* Legumele care au o structura ferma, cum ar fi
morcovii, mazarea sau conopida, trebuie
gatite in apa.

+ Intoarceti bucéatile mari la jumétatea duratei
de gatire.

» Daca este posibil, taiati legumele in bucati de
dimensiuni cat mai egale.

+ Folositi farfurii mari, intinse.

* Nu utilizati vase realizate din portelan,
ceramica sau lut care contin gauri mici, cum
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ar fi pe manere sau baze nefinisate.
Umezeala care intra in gauri poate provoca
craparea vasului atunci cand este incalzit.

» Tava de gatit din sticla este un spatiu de lucru
pentru incalzirea alimentelor sau lichidelor.
Este necesara pentru functionarea cuptorului
cu microunde.

Decongelarea carnii, puiului, pestelui

» Puneti alimentele congelate, despachetate pe
o farfurie bombata cu un recipient dedesubt
care sa colecteze lichidul rezultat in urma
decongelarii.

 Intoarceti alimentele la jumatatea duratei de
decongelare. Daca este posibil, taiati si
scoateti bucatile care au inceput sa se
decongeleze.

Decongelarea untului, a feliilor de tort si

prajiturilor

* Nu decongelati complet alimentele in aparat.
Lasati-le sa se decongeleze complet la
temperatura camerei. Astfel veti obtine un
rezultat mai uniform. Indepartati complet toate
ambalajele metalice sau din aluminiu inainte
de decongelare.

Decongelarea fructelor, legumelor

* Nu decongelati complet fructele si legumele
care urmeaza fie preparate crude in aparat.
Lasati-le sa se decongeleze la temperatura
camerei.

+ Puteti sa utilizati un nivel mai mare de putere
al microundelor pentru a gati fructele si
legumele fara a le decongela mai intai.

Semipreparate

+ Puteti gati semipreparate la aparat doar daca
ambalajul este adecvat pentru utilizarea la
microunde.

» Trebuie sa respectati instructiunile
producatorului tiparite pe ambalaj (de ex.
eliminati capacul metalic si gauriti membrana
din plastic).



Vesela si materialele adecvate

Microunde
Vase de gatit / Materiale
Decongelare Incalzire Gatit
Sticla si portelan rezistente la foc (fara compo- X X X
nente din metal, de ex. Pyrex, sticla Jena)
Vase din sticla si portelan care nu pot fi folosite X - -
in cuptor 1
Sticla sau sticla ceramica realizata din materiale X X X
rezistente la caldura/congelare (de ex. Arcoflam),
raftul gratarului
Ceramica 2, vase de lut ). X X X
Material plastic rezistent la calduri de pana la X X X
200°C ¥
Carton, hartie X - -
Folie transparenta X - --
Folie de copt cu sistem de inchidere pentru mi- X X X
crounde 3
Coacerea preparatelor cu suport realizat din me- -- -- --
tal, de ex. email, fonta
Forme pentru prajituri, lacuite sau acoperite cu si- -- -- --
licon 3
Tava de gatit - - --
Vase pentru rumenire, de ex. Tigaie sau tava de -- X X
copt
Mancaruri semipreparate si ambalate 3 X X X

1) Fara placari / decoratii cu argint, aur, platina sau alt metal
2) Fara componente metalice sau din cuart sau vase emailate care contin piese metalice
3) Respectati instructiunile producatorului cu privire la temperaturile maxime.

X adecvat
-- nu este adecvat

ACTIVAREA S| DEZACTIVAREA
CUPTORULUI CU MICROUNDE

ATENTIE! Nu l&sati cuptorul cu
microunde sa functioneze daca nu
exista alimente in acesta.

1. Rotiti butonul pentru setarea puterii pentru a
selecta un nivel al puterii.

2. Rotiti butonul cronometrului pentru a seta o
durata. Aceasta activeaza automat cuptorul
cu microunde.

Cuptorul cu microunde incepe sa gateasca

automat dupa setarea nivelului de putere si a

duratei si inchiderea usii.

Pentru a dezactiva aparatul:

» asteptati pana cand aparatul se dezactiveaza

automat atunci cand butonul cronometrului
ajunge la pozitia 0.
« rotiti butonul cronometrului la pozitia 0.
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* deschideti usa. Aparatul se opreste automat.
Inchideti usa pentru a continua gatitul. Utilizati
aceasta optiune pentru a inspecta alimentele.

DECONGELAREA

Puteti alege intre 2 moduri de decongelare:
« Decongelare in functie de masa
» Decongelare in functie de timp

@ Nu utilizati decongelarea in functie
de masa pentru alimente care au
fost scoase din congelator pentru
mai mult de 20 de minute sau pentru
mancaruri semipreparate congelate.

TABELUL CU NIVELURILE DE PUTERE

@ Pentru a activa decongelarea in

functie de masa trebuie sa folositi
cel putin 200 g de alimente.

@ Pentru a decongela mai putin de 200

g de alimente, puneti-le pe marginea
farfuriei rotative.

Rotiti butonul pentru setarea puterii la modul
Decongelare.

Rotiti butonul cronometrului pentru a seta
masa alimentului sau durata decongelarii.
Aceasta activeaza automat cuptorul cu
microunde.

Simbol Nivel de putere Putere
Putere redusa 119 wati
;& Decongelare 231 wati
YY)
Medie 385 wati
—_— Medie ridicata 539 wati
— Ridicata 700 wati

UTILIZAREA ACCESORIILOR

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

INTRODUCEREA SETULUI PENTRU
FARFURIA ROTATIVA

ATENTIE! Nu gatiti alimente fara

& setul pentru farfuria rotativa. Utilizati
doar setul pentru farfuria rotativa
furnizat impreuna cu cuptorul cu
microunde.

Nu gatiti alimentele direct pe sticla
tavii de gatit.
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Puneti ghidajul cu role in jurul axului farfuriei
rotative.

Puneti tava de gatit din sticla pe ghidajul cu
role




INFORMATII SI SFATURI

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

SFATURI PENTRU MICROUNDE

Problema

Solutie

Nu puteti gasi informatii privind canti-
tatile de alimente preparate.

Cautati alimente similare. Mariti sau micsorati durata
de gatire in conformitate cu urmatoarea regula: Can-
titate dubla = timp aproape dublu, Cantitate pe ju-
matate = timp pe jumatate

Mancarea s-a uscat prea mult.

Setati o durata de gatit mai scurta sau selectati o pu-
tere mai mica pentru microunde.

Alimentele nu sunt inca decongelate,
fierbinti sau gatite dupa ce durata a expi-
rat.

Setati o durata de gatit mai lunga sau selectati o pu-
tere mai mare. Retineti faptul ca vasele mari au ne-
voie de mai mult timp.

Dupa expirarea duratei de gatire, ali-
mentele sunt supraincalzite la margini,
dar inca nu sunt gata in mijloc.

Data viitoare selectati o putere mai mica si o durata
mai mare. Amestecati lichidele la jumatatea duratei,
cum ar fi in cazul supei.

Pentru a obtine rezultate mai bune in cazul
orezului, folositi farfurii intinse, mari.

DECONGELARE

Decongelati intotdeauna carnea asezand partea

cu grasime in jos.

Nu decongelati carnea acoperita deoarece
aceasta se poate gati in loc sa se decongeleze.
Decongelati intotdeauna pieptul de pui cu os
asezandu-l cu fata in jos.

GATIT

Scoateti intotdeauna carnea rosie si de pasare
din congelator cu cel putin 30 de minute inainte
de gatit.

Lasati carnea rosie, pasarea, pestele si legumele
acoperite dupa gatit.

Ungeti cu putin ulei sau unt topit pestele.

Toate legumele trebuie gatite la puterea maxima
a microundelor.

Adaugati 30 — 45 ml de apa rece la fiecare 250 g
de legume.

nainte de gatit, taiati legumele proaspete in
bucati de dimensiuni egale. Gatiti toate legumele
Cu un capac pe recipient.

REINCALZIREA

Cand reincalziti mancarurile semipreparate
respectati intotdeauna instructiunile scrise pe
ambalaj.

INGRIJIREA SI CURATAREA

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

OBSERVATII $1 SFATURI DESPRE
CURATARE

Curatati partea din fata a cuptorului cu o

carpa moale, apa calda si agent de curatare.

Utilizati un agent de curatare obisnuit pentru
a curata suprafetele metalice.

Curatati interiorul aparatului dupa fiecare
utilizare. Astfel, puteti indeparta murdaria mai
usor si aceasta nu se mai arde.

Curatati murdaria rezistenta cu produs
special de curatat.

Curatati regulat toate accesoriile si lasati-le
sa se usuce. Folositi o laveta moale cu apa
calda si un agent de curatare.
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+ Pentru a inmuia resturile dificil de curatat,
fierbeti un pahar cu apa la puterea maxima a

microundelor timp de 2 - 3 minute.
» Pentru a elimina mirosurile, puneti intr-un
pahar cu apa 2 lingurite de suc de lamaie si

DEPANARE

fierbeti la puterea maxima a microundelor
timp de 5 minute.

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

CE TREBUIE FACUT DACA...

Problema

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functio-
neaza.

Aparatul este dezactivat.

Activati aparatul.

Aparatul nu functio-
neaza.

Aparatul nu este conectat la pri-
za.

Introduceti aparatul in priza.

Aparatul nu functio-
neaza.

Siguranta din tabloul de sigurante
se declanseaza.

Verificati siguranta. Daca sigu-
ranta declanseaza in mod repe-
tat, contactati un electrician califi-
cat.

Aparatul nu functio-
neaza.

Usa nu este inchisa corect.

Verificati daca usa nu este ob-
structionata.

Becul nu functionea-
Za.

Becul este defect.

Becul trebuie Tnlocuit.

Apar scantei in inte-
rior.

Exista vase de metal sau vase cu
decoratiuni metalice.

Scoateti vasul din aparat.

Apar scantei in inte-
rior.

Exista suporti de metal sau folii
de aluminiu care ating peretii in-
teriori.

Suporturile de metal si folia nu
trebuie sa atinga peretii interiori.

Setul pentru farfuria
rotativa scrasneste
sau harsaie.

Exista un obiect sau mizerie sub
tava de gatit din sticla.

Curatati zona de sub tava de ga-
tit din sticla.

Aparatul se opreste
din functionare fara
niciun motiv clar.

Exista o defectiune.

Daca situatia se repeta, contac-
tati centrul de service autorizat.

DATE PENTRU SERVICE

Daca nu puteti gasi singur o solutie la problema,
adresati-va comerciantului sau unui centru de

service autorizat.

Datele necesare centrului de service se gasesc

Va recomandam sa notati datele aici:

pe placuta cu date tehnice. Placuta cu date

tehnice se gaseste pe aparat. Nu scoateti
placuta cu date tehnice de pe aparat.
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Model (MOD.)

Codul numeric al
produsului (PNC) | ......




Va recomandam sa notati datele aici:

Numarul de serie | .oiieiiiiee e,
(SN) ]

INSTALAREA

AVERTISMENT! Consultati Producatorul nu este responsabil
capitolele privind siguranta. @ daca nu respectati masurile de
siguranta descrise Tn capitolul
INFORMATII GENERALE LInformatii privind siguranta”.
ATENTIE! Nu blocati orificiile de Acest cuptor cu microunde este livrat cu un cablu
& aerisire. Daca faceti acest lucru, de alimentare electrica si stecher.
aparatul se poate S'up,-aincém_ Cablul are un fir de impamantare cu un stecher
cu impamantare. Stecherul trebuie conectat la o
ATENTIE! Nu conectati aparatul la priza care este corect instalata si legata la
& adaptdare sau prelungitoare. Se Imp?m@ntare. In cazul unl_Ji scurt circuit electric,
poate produce supraincarcarea si impamantarea reduce pericolul de electrocutare.

exista pericol de incendiu. DISTANTE MINIME

ATENTIE! Inaltimea minima de
instalare este de 85 cm.

» Cuptorul cu microunde este conceput doar
pentru utilizarea pe un blat de bucatarie.
Trebuie amplasat pe o suprafata stabila si
dreapta.

» Puneti cuptorul cu microunde departe de
sursele de abur, aer cald si stropi de apa.

» Daca cuptorul cu microunde este prea

aproape de aparatul TV sau radio, acesta
poate interfera cu semnalul receptionat.

+ Daca transportati cuptorul cu microunde la
temperaturi scazute, nu il porniti imediat dupa
instalare. Lasati-I sa stea la temperatura A 300

Dimensiuni mm

camerei Si sa atinga aceeasi temperatura.
B 200

CONECTAREA LA ALIMENTAREA
ELECTRICA C 0

AVERTISMENT! Instalatia electrica
trebuie realizata numai de catre o
persoana calificata.

INFORMATII PRIVIND MEDIUL

reciclarea deseurilor din aparatele electrice si

V"
N . . ) . .
Reciclati materialele marcate cu simbolul =0, electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse e
n containerele corespunzatoare. Ajutati la acest simbol < Tmpreuna cu deseurile
protejarea mediului si a sanatatii umane si la menajere. Returnati produsul la centrul local de
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reciclare sau contactati administratia orasului
dvs.
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NAVSTIVTE NASU WEBOVU STRANKU, KDE
NAJDETE:

6 Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
servise a opravach:
www.zanussi.com/support

/A BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne precitajte
priloZeny navod na pouZzivanie. Vyrobca nezodpoveda za
zranenia ani za Skody spésobené nespravnou montazou alebo
pouzivanim. Tieto pokyny uskladnite na bezpe¢nom a
pristupnom mieste, aby ste do nich mohli v buducnosti
nahliadnut'.

BEZPECNOST DETi A ZRANITELNYCH 0SOB

VAROV:ANIE! . . .
A Hrozi nebezpectenstvo udusenia, poranenia alebo
trvalého postihnutia.

- Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilost'ou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpeénom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

- Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebiCom nebudu hrat’.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

- UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebiCu po€as prevadzky
alebo ked' sa ochladzuje.

- Ak ma spotrebic detsku poistku, mala by byt zapnuta.
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- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’ Ziadnu

udrzbu na spotrebici.

VSEOBECNA BEZPECNOST
- Tento spotrebicC je urCeny iba na pripravu jedal.
. Tento spotrebic€ je urCeny na jedno pouzitie vdomacnosti

v interiéri.

- Tento spotrebiC sa mbze pouzivat’ v kancelariach,

hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a rafiajkami, v domovoch poinohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.

- UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas

pouzivania mozu znacne zahriat’. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

- UPOZORNENIE: Ak su dvierka alebo ich tesnenie

poSkodené, spotrebi€ sa nesmie pouzivat, kym ho neopravi
kvalifikovana osoba.

- UPOZORNENIE: Nezohrievajte tekutiny a iné potraviny

v uzavretych nadobach. M6zu explodovat'.

- Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné Cistice.
- Pred vykonavanim udrzby spotrebi€ vypnite a vytiahnite jeho

zastréku zo sietovej zasuvky.

- Ak je posSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’

vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

. Iba kvalifikovana osoba méze vykonavat akékolvek &innosti

spojené so servisom alebo opravou, ktoré zahfnaju
odstranenie krytu poskytujuceho ochranu pred vystavenim
mikrovinnej energii.

. NeobsluhUJte spotrebiC prostrednictvom externého Casovaca

ani osobitného dialkového ovladaéa.

- Kovové nadoby na potraviny a napoje nie su povolené na

82

pripravu jedla v mikrovinnej rure. Tato poziadavka sa
nevztahuje na pripady, ked vyrobca $pecifikuje velkost



a tvar kovovych zasobnikov vhodnych na pripravu jedla

v mikrovinnej rure.

- Pouzivajte vyhradne kuchynské pomocky vhodné na pouzitie
v mikrovinnej rure.

- Ak zohrievate potraviny v plastovych alebo paplerovych
nadobach, majte spotrebi¢ pod dohladom, pretoze moze
dojst’ k vznieteniu.

- SpotrebiC je urCeny na ohrev potravin a napojov. Susenie
potravin alebo odevov a ohrev oteplovacich podloziek,
papuc, Spongii, vinkej handry a podobnych predmetov mbze
viest’ k riziku zranenia, vznietenia alebo poziaru.

- Ak zo spotrebi¢a vychadza dym, vypnite ho alebo odpojte od
elektrickej siete a nechaijte dvierka zatvorené, aby doslo

k uhaseniu pripadnych plamenov.

- Ohrievanie napojov v mikrovinnej rire méze mat’ za
nasledok oneskorené prudké vrenie. Pri manipulacii

s nadobou je potrebné postupovat’ opatrne.

- Obsah flias na kfimenie a nadob s detskou vyZivou sa pred
konzumaciou musi premiesat’ alebo pretrepat’ a musi sa
skontrolovat’ teplota, aby sa zabranilo popaleniu.

- Vajcia v Skrupine a celé vajcia uvarené natvrdo by sa nemali
v spotrebici ohrievat, pretoze mézu explodovat’, a to aj po
ukonceni mikrovinného ohrevu.

- Spotrebi¢ by mal byt pravidelne Cisteny a vSetky zvysky
jedla odstranené.

- Ak nebudete spotrebi€ udrziavat’ v Cistom stave, mohlo by to
viest’ k znehodnoteniu jeho povrchu, ¢o by mohlo
nepriaznivo ovplyvnit’ jeho zZivotnost’ a pripadne vyustit’ do
nebezpecnej situacie.

- Teplota pristupnych povrchov méze byt poCas prevadzky
spotrebica vysoké

- Mikrovinna rura je urCena na pouzivanie samostatne.

. MikrovInnu raru nevkladajte do skrinky, pokial nebola v
skrinke odskusana.

- Zadnu stranu spotrebiCa je potrebné umiestnit’ k stene.
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- Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, €o mdze spdsobit’ rozbitie skla.

- Nezapinajte spotrebic, ked je prazdny. Kovové Casti vo
vnutri dutiny mézu vytvarat’ elektricky obluk.

BEZPECNOSTNE POKYNY

INSTALACIA

VAROVANIE! Tento spotrebi¢ smie
nainstalovat’ iba kvalifikovana osoba.

* Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

* Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané so
spotrebi¢om.

* Spotrebi¢ mbézete v kuchyni umiestnit’ takmer
kamkolvek. Skontrolujte, ¢i je rdra umiestnena
na rovnom plochom povrchu a ¢i su vetracie
otvory a priestor pod spotrebi¢om volné (aby
bolo zabezpecené dostatocné vetranie).

ZAPOJENIE DO ELEKTRICKEJ SIETE

VAROVANIE! Nebezpecenstvo
poziaru a zasahu elektrickym
prudom.

» VSetky elektrické zapojenia by mal vykonat’
kvalifikovany elektroinstalatér.

» Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

» Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku su
kompatibilné s elektrickym napatim zdroja
napajania.

» Ak je spotrebi¢ zapojeny do elektrickej siete
pomocou predizovacieho kabla, skontrolujte,
¢i je tento kabel uzemneny.

« Uistite sa, Zze zastrcka a privodny elektricky
kabel nie st poSkodené. Ak chcete vymenit’
privodny elektricky kabel, kontaktujte servis
alebo elektrikara.

» Pri odpajani spotrebica od elektrickej siete
netahajte za privodny kabel. Vzdy tahajte za
zastrcku.

POUZITIE
VAROVANIE! Hrozi nebezpecéenstvo
poranenia, popalenin, zasahu
elektrickym prudom alebo vybuchu.

* Nemente technické parametre tohto
spotrebica.
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» Spotrebi¢ po¢as prevadzky nenechavajte bez
dozoru.

+ Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

» Zabezpecte, aby boli vetracie otvory volné.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny povrch,
ani nepouzivajte jeho vnutro ako skladovaci
priestor.

OSETROVANIE A CISTENIE

VAROVANIE! Hrozi nebezpecenstvo
poranenia, poziaru alebo poskodenia
spotrebica.

* Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢ vypnite a
vytiahnite jeho zastrcku zo sietovej zasuvky.

» Spotrebic¢ pravidelne Cistite, aby ste predisli
znehodnoteniu povrchového materialu.

* Nedovolte, aby sa zvysky jedal alebo zvysky
Cistiaceho prostriedku usadzovali na plochach
tesnenia dvierok.

» ZvySky tuku alebo potravin v spotrebi¢i mézu
pri mikrovinnej prevadzke sposobit’ poziar a
elektrické iskrenie.

» Spotrebic Cistite vihkou makkou handrickou.
Pouzivajte iba neutralne saponaty.
Nepouzivajte abrazivne vyrobky, Spongie s
abrazivnou vrstvou, rozpustadla ani kovové
predmety.

» Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpecnostné pokyny na obale.

SERVIS

» Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obrat'te sa na
autorizované servisné stredisko. Pouzivajte
iba originalne nahradné diely.

» Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri tohto
vyrobku a nahradnych dieloch osvetlenia,
ktoré sa predavaju samostatne: Tieto ziarovky
sU navrhnuté tak, aby odolali extrémnym
podmienkam v domacich spotrebi¢och, ako
napr. teplota, vibracie, vihkost', alebo slizia
ako ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su uréené na pouzivanie inym
spOsobom a nie su vhodné na osvetlenie
priestorov v domacnosti.



LIKVIDACIA

VAROVANIE! Hrozi nebezpecéenstvo
poranenia alebo udusenia.

POPIS SPOTREBICA

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.
» Privodny elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

CELKOVY PREHLAD

l??
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PRISLUSENSTVO
Suprava oto¢ného taniera

Pri priprave potravin v mikrovinnej
rare vzdy pouzivajte supravu
oto¢ného taniera.

PRED PRVYM POUZITIM

Osvetlenie

Bezpecnostny blokovaci systém
Ovladaci panel

Ovlada¢ vykonu

Ovlada¢ ¢asovaca

A Otvaranie dvierok

Kryt privodu vin

B Ototny hriadel

Skleneny tanier a vodiaca pombcka.

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecénosti.

PRVE CISTENIE

UPOZORNENIE! Pozrite si ¢ast’
,OSetrovanie a Cistenie".

* Z mikrovinnej rury vyberte vSetky Casti a
dodato¢né balenia.
*  Pred prvym pouzitim spotrebi¢ vycistite.
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KAZDODENNE POUZiVANIE

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecénosti.

VSEOBECNE INFORMACIE O POUZIVANI
SPOTREBICA

Po vypnuti spotrebi¢a nechaite jedlo niekoiko
minut odstat’.

Pred pripravou z pokrmu odstrarite obal z
hlinikovej félie, kovové nadoby a pod.

Pecenie

Ak je to mozné, pokrm pripravujte prikryty
materialom vhodnym pre mikrovinné rury.
Jedlo pripravujte odkryté iba v pripade, ak
chcete, aby bolo chrumkavé.

Dbajte na to, aby sa pokrmy nadmerne
neprepiekli, preto nenastavujte prili§ vysoky
vykon a dlhy ¢as. Jedlo sa mdze vysusit',
pripalit' alebo sa na niektorych miestach
vznietit’.

Spotrebi¢ nepouzivajte na varenie vajicok v
Skrupine ani slimakov v ulite, pretoze by mohli
vybuchnut'. Pri priprave volskych 6k najprv
prepichnite Zltky.

Pred varenim zemiakov, paradajok, klobas a
pod. niekolkokrat vidli¢kou prepichnite ,kozu*
alebo ,Supku®, aby jedlo nevybuchlo.

Pre chladené alebo mrazené potraviny
nastavte dlhSiu dobu pripravy.

Pokrmy, ktoré obsahuju omacku, je potrebné
z Casu na Cas premiesat.

Zelenina, ktora ma pevnu Strukturu, napriklad
mrkva, hrasok alebo karfiol, sa musi
pripravovat’ vo vode.

Po uplynuti polovice doby pripravy vacsie
kusy obratte.

Ak je to moznée, zeleninu pokrajajte na
rovnako velké kusy.

Pouzivajte plytky a Siroky riad.

Nepouzivajte kuchynsky riad vyrobeny z
porcelanu, keramiky alebo hliny, ktory ma

Vhodny kuchynsky riad a materialy

drobné otvory, napr. na rukovéatiach, alebo
neglazovany spodok. Vlhkost, ktora prenikne
do otvorov, mbéze spdsobit, Zze pri zohriati
kuchynsky riad praskne.

Skleneny tanier na varenie predstavuje
pracovny priestor na ohrev pokrmov alebo
tekutin. Je nevyhnutny na spravnu prevadzku
mikrovinnej rary.

Rozmrazovanie masa, hydiny, ryb

Mrazeny odbaleny pokrm polozte na maly
tanier obrateny hore dnom a vlozeny do inej
nadoby, v ktorej sa bude zachytavat’ uvolnena
tekutina.

V polovici rozmrazovania otocte pokrm na
druhu stranu. Ak je to mozné, oddelte a
odstrante kusy, ktoré sa uz zacali
rozmrazovat'.

Rozmrazovanie masla, torty a tvarohu

Nerozmrazte tieto pokrmy v spotrebici Uplne,
nechajte ich na zaver rozmrazit’ pri izbovej
teplote. Tak dosiahnete rovhomernejsi
vysledok. Pred rozmrazovanim z jedla
odstrante vSetok kovovy alebo hlinikovy
obalovy material.

Rozmrazovanie ovocia a zeleniny

.

V spotrebi¢i nerozmrazujte Uplne ovocie a
zeleninu, ktoré planujete dalej pouzit' v
surovom stave. Nechajte ich rozmrazit’ pri
izbovej teplote.

Ak chcete uvarit’ mrazené ovocie a zeleninu,
zvolte vy$Si mikrovinny vykon a nemusite ich
vopred rozmrazovat'.

Hotové jedla

Hotové jedla mozete v spotrebici pripravovat’
len vtedy, ak je ich obal vhodny na pouzitie v
mikrovinnej rure.

Je potrebné dodrziavat’ pokyny vyrobcu
vytla¢ené na obale (napr. odstranit’ vrchny
kovovy obal a prepichnut plastovu foliu).

Kuchynsky riad/material

Mikrovinna rura

Rozmrazovanie

Zohrievanie Pecenie

Sklo a porcelan vhodné na pouzitie v rure (bez

kovovych sucasti, napr. Pyrex, teplovzdorné sklo)

X X X
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Kuchynsky riad/material

Mikrovinna rara

Rozmrazovanie | Zohrievanie Pecenie

Sklo a porcelan nevhodné na pouzitie v rare "

Sklo a sklokeramika vyrobené z materialu vhod-
ného na pouzitie v rure alebo mrazuvzdorného
materialu (napr. Arcoflam), grilovaci rost

b
x
x

Keramika 2, hliny?).

Teplovzdorny plast do 200 °C 3

Karton, papier

Potravinova félia

Folia na pe€enie s uzaverom vhodnym pre mi-
krovinné rury3)

X | X | X| X| X

Riad na pecenie vyrobeny z kovu, napr. smaltu,
liatiny

Plechy na pecenie, s Ciernym lakom alebo siliké-
novou vrstvou 3

Plech na pecenie

Zapekaci kuchynsky riad, napr. zapekaci pekac
alebo zapekacia misa

-- X X

Hotové jedla v obale ?

X X X

1) Bez striebra, zlata, platiny alebo kovového povlaku / ozdob
2) Bez kremefiovych alebo kovovych sucasti, alebo glazir s obsahom kovu
3) Dodrziavajte pokyny vyrobcu tykajluce sa maximalnych teplot.

X vhodné
-- nevhodné

ZAPNUTIE A VYPNUTIE MIKROVLNNEJ RURY

1.

2.

UPOZORNENIE! Nenechajte
mikrovinnud rdru v ¢innosti, ked' v nej
nie je ziadne jedlo.

Otodenim ovladada vykonu zvoite nastavenie
vykonu.

Otocenim ovladaca ¢asovaca nastavte Cas.
Tym sa mikrovinna rura automaticky zapne.

Mikrovinna rara zacne varit’ ihned’ po nastaveni
urovne vykonu a ¢asu a zatvoreni dvierok.
Vypnutie spotrebica:

» pockajte, kym sa spotrebi¢ nevypne
automaticky, ked' ovlada¢ ¢asovaca dosiahne
polohu 0.

» otocit ovlada¢ ¢asovaca do polohy 0.

« otvorte dvierka. Spotrebi¢ sa automaticky
zastavi. Ak chcete pokracovat' v priprave
jedla, zatvorte dvierka. Tuto moznost’
pouzivajte na skontrolovanie pokrmu.

ROZMRAZOVANIE

MbozZete si vybrat' z 2 rezimov rozmrazovania:
* Rozmrazovanie podla hmotnosti
* Rozmrazovanie podla ¢asu
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Rozmrazovanie podia hmotnosti

@ nepouzivajte pre pokrmy, ktoré su
mimo mraznic¢ky dlhSie nez 20 minut,
ani pre hotové mrazené pokrmy.

Pri rozmrazovani podia hmotnosti
musia mat’ potraviny hmotnost’ viac
ako 200 g.

Ak chcete rozmrazit' potraviny s

@ hmotnost'ou nizSou nez 200 g,
polozte ich na okraj oto¢ného
taniera.

TABULKA NASTAVENIA VYKONU

1. Ovladac nastavenia vykonu otocte na rezim

Rozmrazovanie.
2. Otocenim Casovaca nastavte hmotnost’
potravin alebo ¢as rozmrazovania.

Mikrovinna rura sa pritom automaticky zapne.

Symbol Nastavenie vykonu Vykon
Nizky vykon 119 wattov
;& Rozmrazovanie 231 wattov
YY)
— Stredny vykon 385 wattov
—_— Stredne vysoky 539 wattov
— Vysoky vykon 700 wattov

POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.

VKLADANIE SUPRAVY OTOCNEHO TANIERA

UPOZORNENIE! Spotrebi¢

& nepouzivajte bez supravy oto¢ného
taniera. Pouzivajte iba supravu
oto€ného taniera dodanu s
mikrovinnou rdrou.

Nikdy nevarte jedlo priamo na
sklenenom tanieri na varenie.
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1. Vodiaci kruh umiestnite okolo otocného
hriadela.
2. Skleneny tanier polozte na vodiaci kruh.




TIPY A RADY

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpeénosti.

TIPY PRE MIKROVLNNU PREVADZKU

Problém

Riesenie

Nemobzete najst’ informacie o mnozstve
urcitého pripravovaného jedla.

Vyhladajte podobné jedlo. PrediZte alebo skratte ¢a-
sy varenia podla tohto pravidla: Dvojnasobné
mnozstvo = takmer dvojnasobny ¢as, Poloviéné
mnozstvo = polovi€ny cas

Jedlo sa prili$ vysusilo.

Nastavte kratsi &as varenia alebo zvolite niz$i mi-
krovinny vykon.

Po uplynuti ¢asu jedlo nie je rozmraze-
né, horuce alebo uvarené.

Nastavte dIhs$i ¢as varenia alebo nastavte vy$si vy-
kon. Vacsie pokrmy si vyzaduju dlhsi ¢as.

Po uplynuti ¢asu varenia je jedlo na
okrajoch prehriate, ale v strede stale nie
je hotové.

Nabuduce nastavte nizsi vykon a dihsi ¢as. Kvapali-
ny, napr. polievku, po uplynuti polovice ¢asu premie-
Sajte.

Ryza sa uvari lepSie, ked pouzijete plytky a
Siroky riad.
ODMRAZOVANIE

Maso na pecenie vzdy rozmrazujte mastnou
stranou oto¢enou nadol.

Nerozmrazujte maso prikryté, pretoze namiesto

rozmrazovania by sa varilo.

Ryby potrite trochou oleja alebo rozpusteného
masla.

VSetku zeleninu treba varit' pri plnom
mikrovinnom vykone.

Pridajte 30 — 45 ml studenej vody na kazdych
250 g zeleniny.

Cerstvui zeleninu pred varenim pokrajajte na
rovnomerné kusky. VSetku zeleninu varte v

Hydinu v celku vZdy rozmrazuijte oto¢ent prsiami  zakrytej nadobe.

nadol.

VARENIE

Chladené maso a hydinu vzdy vyberte z
chladni¢ky najmenej 30 minut pred varenim.

ZOHRIEVANIE

Pri zohrievani hotovych jedal vZdy postupujte
podla pokynov uvedenych na obale.

Po vareni nechajte maso, hydinu, ryby a zeleninu

postat’ zakryté.

OSETROVANIE A CISTENIE

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpec&nosti.

POZNAMKY A RADY OHLADOM CISTENIA

* Prednu stranu spotrebi¢a ocistite makkou
handri¢kou namocenou v teplej vode s
pridavkom ¢istiaceho prostriedku.

» Na cistenie kovovych povrchov pouzite bezny
Cistiaci prostriedok.

» Vnutro spotrebi¢a vycistite po kazdom pouziti.
Jednoduchsie tak odstranite necistoty, ktoré
sa potom nepripalia.

Odolné necistoty odstrarte Specialnym
Cistiacim prostriedkom.

» VsSetko prisluSenstvo pravidelne umyvajte a

po umyti nechajte vysusit. Pouzite makku
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handricku namocenu v teplej vode s .
pridavkom Cistiaceho prostriedku.

Na zméakcenie tazko odstranitelnych zvyskov
nechaijte varit' pohar vody pri plnom

mikrovinnom vykone po dobu 2 az 3 minut.

RIESENIE PROBLEMOV

Na odstranenie pachov pridajte do pohara
vody 2 Eajové lyzi¢ky citronovej Stavy a
nechajte zmes varit’ pri plnom mikrovinnom
vykone po dobu 5 minut.

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecénosti.

CO ROBIT, KED...

Problém

Mozné pric¢iny

Riesenie

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotrebi€ je vypnuty.

Zapnite spotrebic.

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotrebié nie je zapojeny do sie-
te.

Zapojte spotrebi¢ do elektrickej
siete.

Spotrebi¢ nefunguje.

Vybita poistka v poistkovej skrini.

Skontrolujte poistku. Ak sa poist-
ka vybije viackrat, obratte sa na
kvalifikovaného elektrikara.

Spotrebi¢ nefunguje.

Dvierka nie s dobre zatvorené.

Uistite sa, Ze dvierka ni¢ nebloku-
je.

Nesvieti ziarovka.

Ziarovka je vypalena.

Je potrebné vymenit' Ziarovku.

Vo vnutri rdry docha-
dza k iskreniu.

V rure sa nachadzaju nadoby z
kovu alebo nadoby s kovovym
okrajom.

Vyberte nadobu zo spotrebica.

Vo vnutri rdry docha-
dza k iskreniu.

V rure sa nachadzaju kovoveé ihly
alebo alobal, ktoré sa dotykaju
vnutornych stien.

Zaistite, aby sa kovové ihly ani
alobal nedotykali vnatornych
stien.

Suprava oto¢ného ta-
niera vydava vizgave
alebo Skripavé zvuky.

Pod sklenenym tanierom na vare-
nie je nejaky predmet alebo neci-
stota.

Vycistite priestor pod sklenenym
tanierom na varenie.

Spotrebi¢ prestal fun-
govat bez zjavnej pri-
¢iny.

Vyskytla sa porucha.

Ak sa tato situacia zopakuje, za-
volajte do autorizovaného servis-
ného strediska.

SERVISNE UDAJE

Ak problém nedokazete odstranit' sami, zavolajte

predajcu alebo autorizované servisné stredisko.
Udaje potrebné pre autorizované servisné

stredisko najdete na typovom $titku. Na
spotrebii je typovy Stitok. Neodstranujte typovy

Stitok zo spotrebica.
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Odporucame, aby ste si sem zapisali tieto

udaje:

Model (MOD.)

Cislo vyrobku

(PNC)




Odporucame, aby ste si sem zapisali tieto
udaje:

Sériové Cislo (S.IN.) | oo

INSTALACIA

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpec&nosti.

VSEOBECNE INFORMACIE

UPOZORNENIE! Nezakryvaijte
vetracie otvory. V opa¢nom pripade
sa moze spotrebi¢ prehriat’.

UPOZORNENIE! Spotrebi¢

A nezapajajte prostrednictvom
adaptérov ani predlzovacich kablov.
To mdze sposobit’ pretazenie a
nebezpecenstvo poZiaru.

UPOZORNENIE! Minimalna vyska
pre instalaciu je 85 cm.

» Mikrovinna rdra je ur€ena len na pouzitie na
kuchynskej linke. Musi byt umiestnena na
stabilnom a rovhom povrchu.

» MikrovInnu rdru umiestnite d'aleko od zdrojov
pary, hortceho vzduchu a striekajucej vody.

» Ak je mikrovinna ruara prili$ blizko pri
televizore alebo radiu, méze spdsobit’ rusenie
prijimaného signalu.

* Ak mikrovinnu ruru prepravujete v studenom
pocasi, nezapinajte ju okamzite po instalacii.
Nechaijte ju stat’ urity €as pri izbovej teplote,
aby sa zohrial.

ELEKTRICKA INSTALACIA
VAROVANIE! Elektricku instalaciu

moze vykonat' iba kvalifikovana
osoba.

Vyrobca nenesie zodpovednost' v

@ pripade, ak nedodrzite
bezpecnostné opatrenia uvedené v
kapitole ,Bezpecnostné pokyny*“.

Tato mikrovinna rura sa dodava s napajacim
kablom a zastrckou.

Kabel ma uzemnovaci vodi¢ s uzemrovacim
kolikom. Zastréka musi byt zapojena do zasuvky,
ktora je spravne zapojena a uzemnena. V
pripade elektrického skratu zmenSuje uzemnenie
nebezpecenstvo Urazu elektr. pridom.

MINIMALNE VZDIALENOSTI

Rozmer mm

300
B 200

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom C/:‘-) odovzdajte na
recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrante zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z

elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom E
spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
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odovzdajte v miestnom recyklanom zariadeni
alebo sa obrat'te na obecny alebo mestsky urad.
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